
SELF-CURING ACRYLIC RESIN FOR TEMPORARY INLAYS, CROWNS, BRIDGES 
AND REPAIRS

For use only by a dental professional in the indications for use. 

INDICATIONS FOR USE
1. Construction of temporary inlays, crowns and bridges.
2. Repair of fractured dentures.

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate monomer or 
methacrylate polymer.

DIRECTIONS FOR USE
A. TEMPORARY INLAYS, CROWNS AND BRIDGES
 1. Direct Method – single shade standard technique 

1) Take an impression prior to tooth preparation.
2) Coat the prepared teeth and gingival tissue with a thin film of vaseline.
3) Dispense the desired amount of UNIFAST III powder in a rubber cup and add
 liquid. Quickly mix with a plastic spatula for 10-15 seconds. Immediately pour the
 mixture into the intended area of the impression. Standard powder to liquid ratio
 is 1 g of powder to 0.5 mL of liquid (1 scale of powder to 1 scale of liquid). Powder
 to liquid ratio is adjustable between 2 g: 1 mL and 2 g: 1.5 mL.
4) Wait until the mixture reaches a soft dough stage. 
5) Place the impression in the mouth with pressure.
 NOTE: 
 UNIFAST III starts to set 1 minute after mixing. Make sure to finish 

above steps within this period. If a longer working time is desired, store the 
powder and liquid in a refrigerator for more than 4 hours. 

6) Remove the impression from the mouth before the exothermic reaction starts,
 approximately 1 minute and 30 seconds from start of mixing. At this stage,
 material still has a rubbery consistency.
7) Allow the UNIFAST III to bench cure in the impression. The setting time is 3
 minutes 10 seconds from start of mixing.
8) Remove the temporary appliance from the impression.
9) Adjust and finish in a usual manner. Carefully fit in mouth and establish proper
 marginal adaptation and occlusion. The margins can be relined by adding a
 layer of freshly mixed UNIFAST III.
 NOTE:
 In case of making a temporary bridge using pre-fabricated temporary crowns as
 pontics, immerse the bridge in water at 50°C for 5 minutes or leave undisturbed
 at room temperature for 30 minutes before placing it in the patients’ mouth to
 ensure complete setting.

  10) After final polishing, lute the inlay/crown/bridge with a temporary cement like
 FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 CLINICAL HINT
 The surface of the temporary appliance can be coated with G-COAT PLUS for a 

high gloss esthetic result. Refer to the respective manufacturer’s instructions for
 use.

 2. Direct Method – multi shade standard technique
1) Use a tooth matching Vita shade in the technique as described above (Direct
 method, single shade technique 1-8).
2) Trim the incisal area of the temporary restoration. 
3) Apply an incisal, enamel or translucent shade in the incisal area, reusing the
 impression or by applying with a brush (brush-on technique).
4) Continue with Direct method 9).

 3. Indirect Method – single shade standard technique
1) Fabricate a stone model using a standard technique.
2) Wax-up the restoration using a standard technique and take an impression / 
 silicone index.
3) Coat the stone model with a separator such as ACROSEP or MULTI-SEP.
4) Dispense the desired amount of UNIFAST III powder in a rubber cup and add
 liquid, quickly mix with a plastic spatula for 10-15 seconds. Immediately pour the
 mixture into the desired area of the impression/silicone index. Standard powder
 to liquid ratio is 1 g of powder to 0.5 mL of liquid (1 scale of powder to 1 scale of
 liquid). Powder to liquid ratio is adjustable between 2 g: 1 mL and 2 g: 1.5 mL.
5) Wait until the mixture reaches a soft dough stage. 
6) Place the impression on the model with pressure. 
 NOTE: 
 UNIFAST III starts to set 1 minute after mixing. Make sure to finish above steps 

within this period. If a longer working time is desired, store the powder and liquid 
in a refrigerator for more than 4 hours.

7) Allow the material to set. Setting time is 3 minutes 10 seconds from start of mixing.
8) Remove the temporary appliance from the impression/silicone index. 
9) Clean the inner surface of the temporary appliance using a cotton  

pellet soaked with ethanol.
   10) Adjust and finish in a usual manner. Carefully fit on the model and establish

 proper marginal adaptation and occlusion. The margins can be relined by
 adding a layer of freshly mixed UNIFAST III.
 NOTE:
 In case of making a temporary bridge using pre-fabricated temporary crowns
 as pontics, immerse the bridge in water at 50°C for 5 minutes or leave
 undisturbed at room temperature for 30 minutes before placing it in the
 patients’ mouth to ensure complete setting.

 CLINICAL HINT
 The surface of the temporary appliance can be coated with OPTIGLAZE for a high 

gloss esthetic result. Refer to the respective manufacturer’s instructions for use. 
   
   11) After final polishing, lute the inlay/crown/bridge with a temporary cement like
         FREEGENOL TEMPORARY PACK.
 4. Indirect Method – multi shade standard technique

1) Use a tooth matching Vita shade in the technique as described above (Indirect
 method, 1-8).
2) Trim the incisal area of the temporary restoration. 
3) Apply an incisal, enamel or translucent shade in the incisal area, reusing the
 impression/silicone index or by applying with a brush (brush-on technique).
4) Continue with Indirect method 9).

5. Repairing temporary appliances
 In case a repair is needed on a temporary appliance, remove the temporary
 appliance from the mouth and roughen the fractured surfaces and adjacent areas.
 Undercuts should be provided. Apply mixed material and allow the material to set.
 For details see above.
 NOTE: 
 Repairs should not be done in the mouth. 

B. REPAIR OF A FRACTURED DENTURE
1) Take an impression of the edentulous area in a usual manner and fabricate a stone
 model.
2) Roughen the fractured surfaces and adjacent areas of the denture using a bur.
 When the denture contains metal, the metal surface should be roughened with a
 carbide bur, sandblasted, cleaned with air and treated with METALPRIMER II .
3) Coat the stone model with a separator such as ACROSEP or MULTI-SEP and place 

the fractured denture base on the stone model. 
4) Dispense the desired amount of UNIFAST III powder in a rubber cup and add
 liquid, quickly mix with a plastic spatula for 10-15 seconds. Immediately pour or
 apply the mixture onto the fractured area of the denture base. Standard powder to
 liquid ratio is 1g of powder to 0.5mL of liquid (1 scale of powder to 1 scale of liquid).
 Powder to liquid ratio is adjustable between 2 g: 1 mL and 2 g: 1.5 mL.
 NOTE:
 UNIFAST III starts to set 1 minute after mixing. Make sure to finish above steps
 within this period. If a longer working time is desired, store the powder and liquid in
 a refrigerator for more than 4 hours.
5) Setting time is 3 minutes 10 seconds from start of mixing.
6) After set, adjust, trim excess material and polish in the usual manner. 

 CLINICAL HINT – Brush on technique 
 As an alternative to mixing powder and liquid in a rubber cup, dispense the desired
 amount of powder and liquid in separate rubber cups. Moisten the tip of the brush
 with the liquid and pick up a small amount of powder. Deposit this mixture on the
 surface and progressively build up the temporary appliance, pattern or repair by
 repeating the procedure. With this technique, the setting time is 3 minutes 30
 seconds from start of mixing. Clean the brush with liquid after use or during the work
 if necessary. 

IMPORTANT NOTE
1. An exothermic reaction will occur during setting. When the uncured material is
 placed in the mouth, remove before the temperature starts to increase to avoid burn
 or necrosis of pulp. 
2. Do not use UNIFAST III to repair denture base materials or to reline pre-fabricated
 temporary crowns made out of polycarbonate, polysulfone, or polyethersulfone resin.
3. The amount of residual monomer can be reduced by immersing the prosthetic
 appliance in water for at least 10 minutes prior to luting in the patient's mouth.
4. Small or thin portions of mixed material may not set properly. Make sure mixed
 materials are fully cured before placing/luting in mouth.

SHADES
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Pink), No.8 (Pink Veined)

PACKAGES
1. UNIFAST III  2-1 Package
 Kit contains: Powder 35 g A3 (1), Powder 35 g A2 (1), Liquid 40 g (42 mL) (1), 
 Plastic case (1), Powder measure (1), Liquid measure (1), Disposable dispensing   

dish No.2 (5), Rubber cup (1), Plastic spatula (1), Brush No.10 (1)
2. Refill Packages
 a.  Powder 35 g (in all shades)
 b.  Powder 100 g (in all shades)
 c.  Powder 250 g (in all shades)*
 d.  Powder 300 g (in all shades)
 e.  Liquid 40 g (42 mL)
 f.  Liquid 100 g (104 mL) 
 g. Liquid 250 g (260 mL) 
 h. Plastic Case
 i. Disposable dispensing dish No.2 (50)
 j. Brush No.10 (1)
*Only available in limited countries.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place (4-25°C / 39-77°F).

CAUTION
 1. The liquid is flammable. Avoid sources of ignition. Do not keep or use near fire or
  high temperature. 
 2. Avoid direct contact of powder, liquid or mixture on skin. In case of contact, wipe
  with a cotton pellet or sponge soaked in alcohol and flush with water.
 3. Avoid direct contact of powder, liquid or mixture on eyes. In case of contact,
  immediately flush with water and seek medical attention.
 4. The liquid is volatile. Use in a well ventilated area. If mixed material is placed in the
  mouth before set, advise patients to breath through the nose.
 5. Do not pour the powder or liquid remaining in the rubber cup back into the bottle.
 6. Do not mix UNIFAST III with UNIFAST Trad or any other acrylic resin products. 
 7. Do not use a brush or rubber cup which are used with other acrylic resin as this 
  may delay or inhibit setting.
 8. Wear a dust-protective mask when finishing and polishing the set material.
 9. Liquid may turn yellow with time, but this will not affect its function.
 10. The liquid should not be left in the rubber cup for prolonged period of time as it
  changes the handling property.
 11. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety eyewear 

should always be worn.
12. In rare cases, the product may cause sensitivity in some people. If any such reactions
  are experienced, discontinue the use of the product and refer to a physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous according 
to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available at:
 https://www.gc.dental/europe
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients this 
device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and label for 
deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of 
contaminants.
Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection control product 
according to regional/national guidelines.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please see EUDAMED 
database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for use, 
please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting the 
proper authority of your country accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell, Buckinghamshire, MK16 8JS, United Kingdom

Last revised: 11/2025

SELBSTHÄRTENDES ACRYL-MATERIAL FÜR PROVISORISCHE KRONEN, BRÜCKEN, 
INLAYS UND REPARATUREN 

Nur zur Verwendung durch zahnärztliches Fachpersonal gemäß den Anwendungshinweisen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
1. Herstellung von provisorischen Inlays, Kronen und Brücken. 
2. Reparatur von gebrochenen Prothesen.

GEGENANZEIGEN
Dieses Produkt darf nicht an Patienten verwendet werden, die eine Allergie gegen 
Methylacrylatmonomer oder Methylacrylatpolymer haben.

VERARBEITUNG
A.PROVISORISCHE INLAYS; KRONEN UND BRÜCKEN
 1. Direkte Methode - Einfarbentechnik

1) Vor der Präparation einen Abdruck anfertigen.
2) Die präparierten Zähne und das umliegende gingivale Gewebe mit einem dünnen 

Vaselinefilm abdecken.
3) Die benötigte Menge UNIFAST III Pulver in ein Anmischschälchen geben und
 die Flüssigkeit hinzufügen. Schnell mit einem Kunststoffspatel ca. 10-15 Sek.
 lang anmischen. Die fertiggemischte Masse schnell in den gewünschten
 Bereich der Abformung einfüllen. Das Standardverhältniss Pulver – Flüssigkeit 

beträgt 1 g Pulver zu 0,5 mL Flüssigkeit (Ein Teilstrich Pulver zu einem Teilstrich 
Flüssigkeit). Das Verhältniss ist im Bereich von 2 g Pulver: 

 1 mL Flüssigkeit zu 2 g Pulver : 1,5 mL Flüssigkeit variabel.
4) Das Material etwas anhärten lassen, bis eine weich-teigige Konsistenz erreicht ist. 
5) Die Abformung mit Druck im Mund plazieren. 
 Anm.: 
 UNIFAST III beginnt eine Minute nach dem Anmischbeginn mit dem Aushärten.
 Um eine längere Verarbeitungszeit zu erreichen, Pulver und Flüssigkeit mind.
 vier Stunden lang gekühlt aufbewahren.
6) Die Abformung aus dem Mund entnehmen, bevor ca 1,5 Minuten nach dem
 Anmischen die exotherme Reaktion beginnt. Zu diesem Zeitpunkt hat das
 Material eine gummiartige Konsistenz.  
7) Das UNIFAST III in der Abformung aushärten lassen. Die Aushärtezeit beträgt
 3 Minuten 10 Sekunden ab Beginn des Anmischens.  
8) Die provisorische Restauration aus der Abformung entnehmen. 
9) Anpassen und Finieren erfolgt auf üblichem Weg. Vorsichtig einpassen und auf
 geringen Randspalt sowie eine gute Okklusion prüfen. Evtl. Randspalte können
 durch Auftragen von frisch angemischtem UNIFAST III ausgeglichen werden. 
 Anm.:
 Sollten bei Herstellung einer provisorischen Brücke vorgefertigte Kronen
 verwendet werden, die Brücke vor dem Einsetzen bitte 5 Minuten lang in 50°C
 warmen Wasser oder 30 Minuten bei Raumtemperatur komplett aushärten
 lassen. 

  10) Nach dem Polieren das Provisorium mit einem Befestigungszement für temporäre 
        Befestigung, wie z. B. FREEGENOL TEMPORARY PACK einsetzen. 

  
 PRAKTISCHER HINWEIS
 Die Oberfläche der provisorischen Restauration kann zum Erzielen eines
 hochglänzenden ästhetischen Finishs mit G-COAT PLUS gem. der
 Verarbeitungsanleitung von G-COAT PLUS veredelt werden. 

 
 2. Direkte Methode – Mehrfarbtechnik

1) Einen den Farbton der Zähne entsprechenden Vita-Farbton auswählen und wie 
unter Direkte Methode – Einfarbentechnik in den Schritten 1-8 beschrieben eine 
Restauration herstellen. 

2) Den incisalen Bereich der Restauration trimmen.  
3) Einen passenden Incisal-, Schmelz- (Enamel) oder Transzlucentfarbton
 entweder direkt mit einem Pinsel oder aber durch Wiederverwendung der
 Abformung auftragen. 
4) Weiteres Vorgehen wie bei der direkten Methode – Einfarbentechnik ab Schritt 9.

 3. Indirekte Methode - Einfarbentechnik
1) Ein Gipsmodell herstellen. 
2) Die Restauration aufwachsen und eine Abformung / einen Silikonschlüssel
 erstellen. 
3) Das Gipsmodell mit einem Separator wie ACROSEP oder MULTI-SEP
 beschichten. 
4) Die benötigte Menge UNIFAST III Pulver in ein Anmischschälchen geben und
 die Flüssigkeit hinzufügen. Schnell mit einem Kunststoffspatel ca. 10-15 Sek.
 lang anmischen. Die fertiggemischte Masse schnell in den gewünschten
 Bereich der Abformung / des Silikonschlüssels einfüllen. Das
 Standardverhältniss Pulver – Flüssigkeit beträgt 1 g Pulver zu 0,5 mL Flüssigkeit 

(Ein Teilstrich Pulver zu einem Teilstrich Flüssigkeit). Das Verhältniss ist im Bereich 
von 2 g Pulver: 1 mL Flüssigkeit zu 2 g Pulver : 1,5 mL Flüssigkeit variabel.  

5) Das Material etwas anhärten lassen, bis eine weich-teigige Konsistenz erreicht ist.  
6) Die Abformung bzw. den Silikonschlüssel mit Druck auf das Modell pressen. 
 Anm.: 
 UNIFAST III beginnt eine Minute nach dem Anmischbeginn mit dem Aushärten.
 Um eine längere Verarbeitungszeit zu erreichen, Pulver und Flüssigkeit mind.
 vier Stunden lang gekühlt aufbewahren.
7) Das Material aushärten lassen; die Aushärtezeit beträgt 3 Min. und 10 Sek. ab
 Beginn des Anmischens.
8) Das Provisorium aus der Abformung / dem Silikonschlüssel entnehmen.
9) Die innere Oberfläche des Provisorium mit einem Alkoholgetränkten Tupfer 

reinigen.
  10) Anpassen und Finieren erfolgt auf üblichem Weg. Vorsichtig am Modell aufpassen
     und auf geringen Randspalt sowie eine gute Okklusion prüfen. 

 Evtl. Randspalte können durch Auftragen von frisch angemischtem UNIFAST III 
ausgeglichen werden.

 Anm.:
 Sollten bei Herstellung einer provisorischen Brücke vorgefertigte Kronen
 verwendet werden, die Brücke vor dem Einsetzen bitte 5 Minuten lang in 50°C
 warmen Wasser oder 30 Minuten bei Raumtemperatur komplett aushärten lassen.
  

 PRAKTISCHER HINWEIS: 
 Die Oberfläche der provisorischen Restauration kann zum Erzielen eines 

hochglänzenden ästhetischen Finishs mit OPTIGLAZE veredelt werden.
  

  11) Nach dem Polieren das Provisorium mit einem Befestigungszement für temporäre      
        Befestigung, wie z. B. FREEGENOL TEMPORARY PACK einsetzen. 

 4. Indirekte Methode - Mehrfarbtechnik
1) Einen zur Zahnfarbe passenden Vita-Farbton auswählen und wie unter Indirekte 

Methode, Einfarbtechnik, Schritte 1-8 eine Restauration herstellen.
2) Den incisalen Bereich der Restauration trimmen.
3) Einen passenden Incisal-, Schmelz- (Enamel) oder Transzlucentfarbton entweder 

direkt mit einem Pinsel oder aber durch Wiederverwendung der Abformung / des 
Silikonschlüssels auftragen.

4) Weiteres Vorgehen wie bei der direkten Methode –Einfarbentechnik ab Schritt 9.
 5. Reparatur einer provisorischen Restauration Im Falle einer Reparatur das

 Provisorium aus dem Mund entnehmen und die Bruchstellen aufrauhen. Es sollten
 Unterschnitte vorhanden sein. Angemischtes Material auftragen und aushärten
 lassen wie beschrieben. 
 Anm.: 
 Reparaturen sollten nicht in der Mundhöhle ausgeführt werden. 

B. REPARATUR EINER GEBROCHENEN RESTAURATION
1) Eine Abformung des zahnlosen Bereichs im Mund erstellen und daraus ein 

Gipsmodell herstellen. 
2) Die gebrochenen Oberflächen anrauhen. Bei metallbasierten Restaurationen die
 Oberflächen anrauhen, sandstrahlen, reinigen und mit METALPRIMER II  
 vorbehandeln.  
3) Das Gipsmodell mit einem Separator wie ACROSEP oder MULTI-SEP
 beschichten und die gebrochene Restauration auf das Modell legen. 
4) Die benötigte Menge UNIFAST III Pulver in ein Anmischschälchen geben und die
 Flüssigkeit hinzufügen. Schnell mit einem Kunststoffspatel ca. 10-15 Sek. lang
 anmischen. Die fertiggemischte Masse sofort anschließend auf die Bruchstelle
 aufgeben bzw. aufgiessen. Das Standardverhältniss Pulver – Flüssigkeit beträgt
 1 g Pulver zu 0,5 mL Flüssigkeit (Ein Teilstrich Pulver zu einem Teilstrich Flüssigkeit). 

Das Verhältniss ist im Bereich von 2 g Pulver: 1 mL Flüssigkeit zu 2 g
 Pulver: 1,5 mL Flüssigkeit variabel.
 Anm.: 
 UNIFAST III beginnt eine Minute nach dem Anmischbeginn mit dem Aushärten.
 Um eine längere Verarbeitungszeit zu erreichen, Pulver und Flüssigkeit mind. vier
 Stunden lang gekühlt aufbewahren.  
5) Die Aushärtezeit beträgt 3 Minuten und 10 Sekunden ab Beginn des Anmischens.
6) Nach dem Aushärten wenn nötig anpassen und dann polieren und finieren. 

 PRAKTISCHER HINWEIS - Pinseltechnik 
 Alternativ zum Anmischen des Materials in einem Anmischschälchen könne die
 benötigten Pulver- und Flüssigkeitsmengen in zwei getrennte Schälchen gegeben
 werden. Den Pinsel mit der Flüssigkeit anfeuchten und eine kleine Menge Pulver
 aus dem zweiten Schälchen aufnehmen. Diese Mischung mit dem Pinsel auftragen,
 und so Schritt für Schritt die gewünschte Restauration / Reparatur aufbauen. Die
 Aushärtezeit von 3 Minuten 30 Sekunden wird auch hier vom Beginn des (einzelnen)
 Anmischvorgangs an gerechnet. Den Pinsel bei Bedarf und nach Abschluß mit der
 Flüssigkeit reinigen. 

WICHTIGE ANMERKUNG
1. Beim Aushärten entsteht eine exotherme (wärmeentwickelnde) Reaktion. Das nicht
 ausgehärtete Material muß vor dem Beginn der Wärmeentwicklung aus dem Mundraum 

entfernt werden, um eine Pulpenschädigung / Pulpennekrose zu vermeiden! 
2. UNIFAST III nicht zur Reparatur von Restaurationen aus - bzw. unter Verwendung
 von vorgefertigten Zahnkronen aus folgendem Materialien verwenden:
 Polycarbonate, Polysulfone und Polyethersulfone. 
3. Die in der Restauration verbleibende Monomermenge kann durch Wässern der
 Restauration für mindestens 10 Minuten vor dem Zementieren verringert werden. 
4. Sehr geringe Materialmengen bzw. Materialstärken können evtl. nicht korrekt aushärten; 

deshalb die korrekte Aushärtung vor dem Einsetzen kontrollieren. 

FARBTÖNE
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Pink), No.8 (Pink Veined)

PACKUNGEN
1. UNIFAST III  2-1 PACKUNG
 Enthalten sind: Pulver 35 g A3 (1), Pulver 35 g A2 (1), Flüssigkeit 40 g (42 mL) (1),
 Kunststoffdose (1), Pulvermaß (1), Flüssigkeitsmaß (1), Einwegschälchen No.2 (5),
 Gummisschälchen (1), Kunststoffspatel (1), Pinsel No.10 (1)
2. EINZELPACKUNGEN
 a. Pulver 35 g (alle Farbtöne)
 b. Pulver 100 g (alle Farbtöne)
 c. Pulver 250 g (alle Farbtöne)*
 d. Pulver 300 g (alle Farbtöne)
 e.  Flüssigkeit 40 g (42 mL)
 f.  Flüssigkeit 100 g (104 mL) 
 g. Flüssigkeit 250 g (260 mL) 
 h. Kunststoffdose
 i. Einwegschälchen No.2 (50)
 j. Pinsel No.10 (1)
*Nur in bestimmten Ländern verfügbar.

AUFBEWAHRUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Kühl und trocken lagern (4-25°C / 39-77°F).

VORSICHT
 1. Die Flüssigkeit ist brennbar. Zündquellen fernhalten. Nicht in der Nähe von Flammen oder 

hohen Temperaturen aufbewahren oder benutzen.
 2. Direkten Kontakt von Pulver, Flüssigkeit oder angemischtem Material mit der Haut vermeiden. 

Bei Hautkontakt mit einem alkoholgetränkten Tupfer reinigen und mit Wasser spülen.
 3. Direkten Kontakt von Pulver, Flüssigkeit oder angemischtem Material mit den Augen 

vermeiden. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 
 4. Die Flüssigkeit ist flüchtig. Nur an gut belüfteten Orten verwenden. Wenn
  angemischtes, nicht ausgehärtetes Material in der Mundhöhle angewandt wird, den Patienten 

durch die Nase atmen lassen.
 5. Pulver- oder Flüssigkeitsreste nicht zurück in die Flaschen geben. 
 6. UNIFAST III nicht mit UNIFAST Trad oder anderen acrylbasierenden Produkten mischen.
 7. Keine Pinsel oder Schälchen verwenden, die mit anderen acrylbasierten Produkten 

verwendet wurden, da sich sonst die Aushärtung verzögern oder verschlechtern kann. 
 8. Beim Finieren / Polieren / Trimmen eine Staubschutzmaske tragen. 
 9. Eine gelbfärbung der Flüssigkeit hat keine Auswirkung auf die Qualität. 
 10. Die Flüssigkeit nicht längere Zeit im Gummischälchen belassen, da sich die
  Verarbeitungseigenschaften verändern können.
 11. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und Schutzbrille tragen.
 12. In seltenen Fällen kann es zu einer Sensibilisierung beim Umgang mit diesem Material
  kommen. Bei Auftreten einer solchen Reaktionen die Anwendung abbrechen und einen
  Arzt aufsuchen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug genommen wird, 
können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. Machen Sie sich immer mit den 
Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter folgendem Link erhältlich sind:
   https://www.gc.dental/europe
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um  Kreuzkontaminationen zwischen 
Patienten zu vermeiden, ist eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel 
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung 
untersuchen. Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor Feuchtigkeit 
schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level 
registered) Desinfektionsmittel.

Für die Zusammenfassung der Sicherheit und klinischen Leistung (SSCP) besuchen Sie 
bitte die EUDAMED-Datenbank (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) oder kontaktieren 
Sie uns unter Regulatory.gce@gc.dental

MELDUNG UNERWÜNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwünschte Nebenwirkungen, Reaktionen 
oder ähnliche Vorkommnisse feststellen, unabhängig davon, ob sie in dieser 
Gebrauchsanweisung aufgeführt sind oder nicht, melden Sie diese bitte umgehend an die 
entsprechende Meldebehörde für Ihr Land, die Sie unter dem Link 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle: vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu verbessern.

Zuletzt aktualisiert: 11/2025 

RESINE ACRYLIQUE CHEMOPOLYMERISABLE POUR INLAYS, COURONNES, 
BRIDGES TEMPORAIRES ET REPARATIONS

A utiliser uniquement par un professionnel dentaire et dans le respect du mode d'emploi.

INDICATIONS
1. Réalisation de couronnes, bridges et inlays provisoires.
2. Réparation de prothèses fracturées.

CONTRE INDICATIONS
Eviter d’utiliser ces produits chez des patients présentant une allergie connue aux 
monomères ou polymères méthacrylates.

MODE D’EMPLOI
A. COURONNES, BRIDGES ET INLAYS PROVISOIRES
 1. Méthode directe – technique standard une seule teinte

1) Prendre une empreinte avant de préparer la dent.
2) Enduire la dent préparée et les tissus gingivaux d’une fine couche de vaseline.
3) Distribuer la quantité souhaitée de poudre UNIFAST III dans le godet en
 caoutchouc et ajouter le liquide. Mélanger rapidement avec une spatule en
 plastique pendant 10-15 secondes. Verser immédiatement le mélange sur la zone 

concernée. Le ratio standard Poudre/Liquide est de 1 g de poudre pour 0.5 mL de 
liquide (1 dose de poudre et 1 dose de liquide). Le ratio Poudre / Liquide est 
ajustable entre 2 g: 1 mL et 2g: 1.5 mL.

4) Attendre que le mélange devienne lisse.
5) Placer l’empreinte en bouche en appliquant une pression.
 NOTE: 
 UNIFAST III débute sa prise 1 minute après le mélange. Assurez-vous que
 toutes les étapes précédentes sont respectées pendant ce laps de temps. Pour
 augmenter le temps de travail, conserver la poudre et le liquide au réfrigérateur
 pendant au moins 4 heures.
6) Retirer l’empreinte de la bouche avant le début de la réaction exothermique,
 c'est-à-dire environ 1 minute 30 secondes à partir du début du mélange. A ce
 stade, le matériau a encore une consistance caoutchouteuse.
7) Le temps de prise est de 3 minutes 10 secondes à partir du début du mélange.
8) Retirer l’appareil provisoire de l’empreinte.
9) Ajuster et finir de façon habituelle. Ajuster soigneusement en bouche et réaliser
 l’adaptation marginale et l’occlusion appropriées. Les bords peuvent être
 rebasés en ajoutant une nouvelle couche d’UNIFAST III.
 NOTE:
 Dans le cas de réalisation de bridge provisoire utilisant des couronnes provisoires 

préfabriquées comme les pontiques, immerger le bridge dans de l’eau à 50°C 
pendant 5 minutes ou laisser à température ambiante pendant 30 minutes avant de 
le placer dans la bouche du patient pour assurer une prise complète.

  10) Après le polissage final, coller l’inlay/couronne/bridge avec un ciment provisoire
     comme le FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 ASTUCE CLINIQUE
 La surface de l’appareil provisoire peut être enduite de G-COAT PLUS (traitement de 

surface photopolymérisable) pour un meilleur résultat esthétique.
 Respecter le mode d’emploi du fabricant.

 2. Méthode directe – technique standard multi teintes
1) Appliquer le protocole ci-dessus (méthode directe, technique une seule teinte
 de 1-8).
2) Tailler le bord incisal de la restauration provisoire.
3) Appliquer une teinte translucide, incisale ou émail sur le bord incisal en réutilisant 

l’empreinte ou par application avec un pinceau (technique au pinceau).
4) Continuer selon le point 9) Méthode directe.

 3. Méthode Indirecte –technique standard une seule teinte
1) Réaliser un modèle en plâtre selon la technique classique.
2) Faire une wax-up en cire selon la technique classique et réaliser une clé en 

silicone.
3) Enduire le modèle en plâtre avec un séparateur comme le ACROSEP ou le
 MULTI-SEP.
4) Disposer la quantité de poudre UNIFAST III souhaitée dans un godet en
 caoutchouc et ajouter le liquide. Mélanger rapidement avec une spatule en
 plastique pendant 10-15 secondes. Verser immédiatement le mélange dans la
 zone concernée ou dans la clé en silicone. Le ratio standard de poudre/liquide
 est de 1 g pour 0.5 mL (1er niveau de poudre, 1er niveau du liquide). Le ratio
 poudre/liquide est ajustable entre 2 g: 1 mL et 2 g: 1.5 mL.
5) Attendre jusqu’à ce que le mélange devienne lisse. 
6) Placer l’empreinte sur le modèle en exerçant une légère pression.
 NOTE: 
 UNIFAST III débute sa prise 1 minute après le mélange. Assurez-vous que les
 étapes précédentes sont bien terminées pendant ce laps de temps. Pour 

augmenter le temps de travail, conserver la poudre et le liquide au moins 4 heures
 au réfrigérateur. 
7) Laisser prendre le matériau. Le temps de prise est de 3 minutes 10 secondes à
 partir du début du mélange.
8) Retirer l’appareil provisoire de l’empreinte/clé en silicone. 
9) Nettoyer la surface interne de l’appareil provisoire avec une boulette de coton
 imbibée d’éthanol.

  10) Ajuster et finir de façon habituelle. Ajuster sur le modèle et réaliser l’adaptation
 marginale et l’occlusion appropriée. Les bords peuvent être rebasés avec une
 nouvelle couche d’UNIFAST III.
 NOTE:
 En cas de réalisation de bridge provisoire avec une couronne provisoire
 préfabriquée comme un pontique, immerger le bridge dans de l’eau à 50°C
 pendant 5 minutes ou laisser à température ambiante pendant 30 minutes avant de 

placer dans la bouche du patient pour assurer une prise complète.
 

 ASTUCE CLINIQUE
 La surface de l’appareil provisoire peut être recouverte de OPTIGLAZE (vernis de 

protection photopolymérisable) pour un meilleur résultat esthétique.
 Suivre les instructions du fabricant. 

  11) Après le polissage final, sceller le bridge/inlay/couronne avec un scellement
 provisoire comme le FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 4. Méthode Indirecte –  technique standard multi couches
1) Appliquer le protocole ci-dessus (Méthode indirecte de 1-8).
2) Tailler le bord incisal de la restauration provisoire.
3) Appliquer une teinte translucide, incisale ou émail sur le bord incisal en réutilisant 

l’empreinte ou par application avec un pinceau (technique au pinceau).
4) Continuer selon la méthode indirecte 9).

 5. Réparation des appareils provisoires
 Si la réparation d’un appareil provisoire est nécessaire, retirer l’appareil de la bouche 

et rendre rugueuse les surfaces fracturées et les bords adjacents. Des zones 
dépolies doivent être réalisées. Appliquer le matériau mélangé et laissez-le prendre. 
Pour plus de détails voir ci-dessus. 

 NOTE: 
 Les réparations ne doivent pas se faire en bouche. 

B. REPARATION DE PROTHESE FRACTUREE  
1) Prendre une empreinte de la zone édentée de façon habituelle et réaliser un modèle 

en plâtre.
2) Rendre rugueuse les surfaces fracturées et les zones adjacentes de la prothèse
 avec une fraise. Lorsque la prothèse contient du métal, la surface métallique doit être 

rendue rugueuse avec une fraise en carbure de tungstène. Sabler, nettoyer avec de 
l’air et traiter la surface avec METALPRIMER II . 

3) Enduire le modèle en plâtre avec un séparateur comme ACROSEP ou MULTI-SEP et 
placer sur la base de la prothèse fracturée sur le modèle en plâtre. 

4) Mettre la quantité désirée de poudre UNIFAST III dans un godet en caoutchouc,
 ajouter le liquide et mélanger rapidement avec une spatule en plastique pendant
 10-15 secondes. Verser immédiatement le mélange sur la surface fracturée de la
 base de la prothèse. Le ratio poudre/liquide est de 1 g de poudre pour 0.5 mL de
 liquide (1er niveau de poudre et 1er niveau de liquide). Le ratio poudre/liquide est
 ajustable entre 2 g: 1mL et 2 g: 1.5 mL.
 NOTE: 
 UNIFAST III commence sa prise 1 minute après le mélange. Assurez-vous que
 les étapes précédentes sont bien terminées pendant ce laps de temps. Pour
 augmenter le temps de travail, conserver la poudre et le liquide au moins 4 heures
 au réfrigérateur.
5) Le temps de prise est de 3 minutes 10 secondes à partir du début du mélange.
6) Après la prise, ajuster, retirer les excès de matériau et polir de façon habituelle. 

 ASTUCE CLINIQUE – Technique au pinceau 
 Alternative au mélange de la poudre et du liquide dans un godet en caoutchouc :
 déposer séparément dans des godets en caoutchouc la quantité désirée de poudre
 et de liquide. Humidifier la pointe du pinceau avec le liquide et prenez une petite
 quantité de poudre. Déposer le mélange sur la surface et monter progressivement
 l’appareil provisoire, modèle ou réparation en répétant la procédure. Le temps de
 prise de cette technique est de 3 minutes 30 secondes à partir du début du
 mélange. Nettoyer le pinceau avec le liquide UNIFAST III après utilisation ou
 pendant le travail si nécessaire.
 
NOTES IMPORTANTES
1. Une réaction exothermique se produit pendant la prise. Lorsque le matériau non
 polymérisé est mis en bouche, n’oubliez pas de le retirer avant la montée en
 température pour éviter brûlures et nécroses pulpaire.
2. Ne pas utiliser UNIFAST III pour rebaser des couronnes provisoires préfabriquées
 ou réparer des prothèses à base de polycarbonate, polysulfone, ou de résine
 polyéthersulfone. 
3. La quantité de monomère résiduel peut être réduite par immersion de l’appareil
 prothétique dans l’eau pendant au moins 10 minutes avant son scellement en bouche. 
4. Il peut arriver que de petites ou fines portions de matériau mélangé ne soient pas
 correctement polymérisés. Assurez-vous que les matériaux mélangés sont
 correctement polymérisés avant de les placer/coller en bouche.

TEINTES
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Rose, Pink), No.8 (Rose veiné, Pink Veined)

CONDITIONNEMENT
1. UNIFAST III  Coffret 2-1 
 Contenu du Kit: Poudre 35 g A3 (1), Poudre 35 g A2 (1), Liquide 40 g (42 mL) (1), 
 cas plastifié (1), mesure de poudre (1), mesure de liquide (1), plateau jetable No.2
 (5), godet en caoutchouc (1), spatule en plastique (1), pinceau No.10 (1)
2. Recharges:
 a.  Poudre 35 g (toutes teintes)
 b.  Poudre 100 g (toutes teintes)
 c.  Poudre 250 g (toutes teintes)*
 d.  Poudre 300 g (toutes teintes)
 e.  Liquide 40 g (42 mL)
 f. Liquide 100 g (104 mL) 
 g. Liquide 250 g (260 mL) 
 h. Cas plastifié
 i. Plateau de mélange jetable No.2 (50)
 j. Pinceau No.10 (1)
*Disponible seulement dans certains pays.

Conservation
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit frais et à l’abri de la lumière 
(4-25°C / 39-77°F).

PRECAUTIONS 
 1. Le liquide est inflammable. Eviter toutes sources d’ignition. Ne pas utiliser proche d’une 

flamme ou des températures élevées. 
 2. Eviter le contact de la poudre, ou du liquide ou du mélange avec la peau. En cas de contact, 

essuyer avec une boulette de coton ou une éponge enduite d’alcool puis rincée à l’eau. 
 3. Eviter le contact de la poudre, ou du liquide ou du mélange avec les yeux. En cas de contact, 

rincer immédiatement avec de l’eau et consulter un médecin.  
 4. Le liquide est volatile. Utiliser dans une pièce bien ventilée. Si le matériau mélangé est placé 

en bouche avant la prise, demander au patient de souffler par le nez. 
 5. Ne pas remettre les restes de poudre ou de liquide dans leur flacon respectif. 
 6. Ne pas mélanger UNIFAST III avec UNIFAST Trad ou tout autre résine acrylique. 
 7. Ne pas utiliser un pinceau ou un godet ayant servi à d’autres résines acryliques.
  Cela pourrait retarder ou inhiber la prise. 
 8. Porter un masque de protection lors de la finition et du polissage du matériau pris. 
 9. Le liquide peut devenir jaune avec le temps sans pour autant affecter ses  propriétés.
 10. Le liquide ne doit pas être laissé dans le godet pendant une longue période au risque de voir 

ses propriétés de manipulation modifiées.
 11. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques et lunettes de 

sécurité doit être porté.
 12. Dans de rares cas, ce produit peut entraîner des réactions allergiques chez certaines
  personnes. Si tel est le cas, cessez d’utiliser ce produit et consulter un médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être classés comme 
dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité 
disponibles sur:
 https://www.gc.dental/europe
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination croisée entre les 
patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement 
après utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le dispositif s’il est endommagé. 
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir l'assèchement et 
l'accumulation de contaminants.
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon les 
directives régionales / nationales.

Pour le Résumé des Caractéristiques de Sécurité et des Performances Cliniques (RCSPC) 
consultez la base de données EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou 
contactez-nous à l’adresse  Regulatory.gce@gc.dental

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements de ce type 
résultant de l'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés dans cette notice, 
veuillez les signaler directement via le système de vigilance approprié, en sélectionnant 
l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 11/2025

RESINA ACRILICA AUTO-POLIMERIZZANTE PER INLAYS, PONTI E CORONE 
PROVVISORI E PER RIPARAZIONI

Per utilizzo esclusivamente professionale. 

INDICAZIONI D’USO
1. Realizzazione di inlay, corone e ponti provvisori.
2. Riparazione di protesi mobili fratturate.

CONTROINDICAZIONI
Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da allergie al monomero o al 
polimero di metacrilato.

ISTRUZIONI PER L’USO
A. INLAY, CORONE E PONTI PROVVISORI
 1. Metodo diretto – tecnica standard monocromatica

1) Rilevare l’impronta prima di preparare il dente.
2) Rivestire il dente preparato e il tessuto gengivale con uno strato sottile di vaselina.
3) Erogare la quantità desiderata di polvere UNIFAST III v ersandola in una vaschetta 

di gomma e aggiungere il liquido. Miscelare rapidamente con una spatola di 
plastica per 10-15 secondi. Versare immediatamente la miscela nell’area 
dell’impronta. Il rapporto standard tra polvere e liquido è 1 g di polvere per 0,5 mL 
di liquido (1 tacca di polvere per una tacca di liquido). Il rapporto polvere-liquido è 
regolabile tra 2 g: 1mL e 2 g: 1,5 mL. 

4) Attendere che la miscela raggiunga una consistenza morbida e pastosa.
5) Inserire in bocca il materiale per impronte e applicare pressione.
 NOTA: 
 UNIFAST III inizia a indurire 1 minuto dopo la miscelazione e pertanto i
 passaggi indicati sopra devono essere terminati entro questo periodo di tempo.
 Se si vuole disporre di un tempo di lavorazione maggiore, si consiglia di
 conservare la polvere e il liquido in frigorifero per oltre 4 ore. 
6) Estrarre l’impronta dalla bocca prima che inizi la reazione esotermica, ovvero circa 

1 minuto e 30 secondi dopo l’inizio della miscelazione. A questo punto il materiale 
ha ancora una consistenza gommosa. 

7) Lasciare che UNIFAST III indurisca al banco nell’impronta. Il tempo di indurimento 
è pari a 3 minuti e 10 secondi dall’inizio della miscelazione. 

8) Estrarre il provvisorio dall’impronta. 
9) Regolare e rifinire nel modo consueto. Inserire con cura in bocca e definire il
 corretto adattamento dei margini e l’occlusione. I margini possono essere ribasati 

aggiungendo uno strato di UNIFAST III preparato e miscelato al momento.
 NOTA:
 Nel caso in cui si realizzasse un ponte provvisorio usando come elementi delle
 corone provvisorie prefabbricate, il ponte deve essere immerso in acqua a 50°C
 per 5 minuti o deve essere lasciato riposare a temperatura ambiente per 30 minuti 

prima di poterlo posizionare nella bocca del paziente in modo tale da consentirne il 
completo indurimento.

  10) Dopo aver terminato la lucidatura finale, cementare l’inlay, la corona o il ponte con
     un cemento provvisorio quale FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 CONSIGLIO CLINICO
 La superficie del provvisorio può essere rivestita con G-COAT PLUS per ottenere una 

maggior lucentezza e un risultato estetico di elevata qualità.
 Consultare le istruzioni per l’uso del produttore. 

 2. Metodo diretto – tecnica standard policromatica
1) Usare una scala colori Vita per rilevare il colore corretto come nella tecnica 

descritta precedentemente (metodo diretto, tecnica monocromatica 1-8).
2) Rifinire l’area incisale del restauro provvisorio. 
3) Applicare un colore incisale, smalto o traslucido, sull’area incisale, riutilizzando
 l’impronta o applicandolo con un pennello (tecnica a pennello).
4) Proseguire come descritto al punto 9) del metodo diretto precedente.

 3. Metodo indiretto – tecnica standard monocromatica
1) Realizzare un modello in gesso utilizzando una tecnica standard.
2) Eseguire la ceratura diagnostica del restauro impiegando una tecnica standard
 e rilevare un impronta/indice in silicone.
3) Rivestire il modello in gesso con un separatore quale ACROSEP o MULTI-SEP.
4) Erogare la quantità desiderata di polvere UNIFAST III versandola in una vaschetta 

di gomma e aggiungere il liquido. Miscelare rapidamente con una spatola di 
plastica per 10-15 secondi. Versare immediatamente la miscela nell’area 
dell’impronta/indice in silicone. Il rapporto standard tra polvere e liquido è 1 g di 
polvere per 0,5 mL di liquido (1 tacca di polvere per una tacca di liquido).

 Il rapporto polvere-liquido è regolabile tra 2 g: 1 mL e 2 g: 1,5 mL.
5) Attendere che la miscela assuma una consistenza morbida e pastosa. 
6) Applicare l’impronta sul modello facendo pressione. 
 NOTA: 
 UNIFAST III inizia a indurire 1 minuto dopo la miscelazione e pertanto i passaggi 

indicati sopra devono essere terminati entro questo periodo di tempo. Se si vuole 
disporre di un tempo di lavorazione maggiore, si consiglia di conservare la polvere 
e il liquido in frigorifero per oltre 4 ore.

7) Lasciar indurire il materiale. Sono necessari 3 minuti e 10 secondi dall’inizio della 
miscelazione.

8) Togliere il provvisorio dall’impronta/indice di silicone.
9) Pulire la superficie interna del provvisorio utilizzando un cilindro di cotone 

imbevuto di etanolo.
  10) Regolare e rifinire nel modo consueto. Inserire con cura in bocca e definire il
     corretto adattamento dei margini e l’occlusione. I margini possono essere ribasati
     aggiungendo uno strato di UNIFAST III preparato e miscelato al momento.

 NOTA:
 Nel caso in cui si realizzasse un ponte provvisorio usando come elementi delle 

corone provvisorie prefabbricate, il ponte deve essere immerso in acqua a 50°C 
per 5 minuti o deve essere lasciato riposare a temperatura ambiente per 30 minuti 
prima di poterlo posizionare nella bocca del paziente in modo tale da consentirne il 
completo indurimento.

  
 CONSIGLIO CLINICO
 La superficie del provvisorio può essere rivestita con OPTIGLAZE per ottenere una 

maggior lucentezza e un risultato estetico di elevata qualità.
 Consultare le istruzioni per l’uso del produttore. 

  
11) Dopo aver terminato la lucidatura finale, cementare l’inlay, la corona o il ponte
   con un cemento provvisorio quale FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 4. Metodo indiretto – tecnica standard policromatica
1) Usare una scala colori Vita per rilevare il colore corretto come nella tecnica
 descritta precedentemente (metodo indiretto, punti 1-8).
2) Rifinire l’area incisale del restauro provvisorio.
3) Applicare un colore incisale, smalto o traslucido, sull’area incisale, riutilizzando
 l’impronta/indice in silicone o applicandolo con un pennello (tecnica a pennello)
4) Proseguire come descritto al punto 9) del metodo indiretto precedente. 

 5. Riparazioni di manufatti provvisori
 Nel caso in cui fosse necessario riparare un provvisorio, togliere il provvisorio dalla 

bocca del paziente e irruvidire le superfici fratturate e le aree adiacenti.
 Creare dei sottosquadri. Applicare il materiale miscelato e lasciare che indurisca.
 Per i dettagli, fare riferimento a quanto illustrato precedentemente.
 NOTA:
 Le riparazioni non devono essere eseguite in bocca. 

B. RIPARAZIONE DI UNA PROTESI MOBILE FRATTURATA
1) Rilevare un impronta dell’area edentula seguendo la procedura standard e realizzare 

un modello in gesso.
2) Irruvidire le superfici fratturate e le aree adiacenti della protesi usando una fresa.
 Quando la protesi contiene metallo, è necessario irruvidire la superficie in metallo
 usando una fresa al carburo, sabbiarla, pulirla con aria e trattarla con 

METALPRIMER II . 
3) Rivestire il modello in gesso con un separatore quale ACROSEP o MULTI-SEP e 

posizionare la base della protesi fratturata sul modello in gesso. 
4) Erogare la quantità desiderata di polvere UNIFAST III versandola in un contenitore di 

gomma e aggiungere il liquido. Miscelare rapidamente con una spatola di plastica per 
10-15 secondi. Versare o applicare immediatamente la miscela sull’area fratturata 
della base protesica. Il rapporto standard tra polvere e liquido è 1 g di polvere per 0,5 
mL di liquido (1 tacca di polvere per una tacca di liquido). Il rapporto  polvere-liquido è 
regolabile tra 2 g: 1 mL e 2 g: 1,5 mL. 

 NOTA: 
 UNIFAST III inizia a indurire 1 minuto dopo la miscelazione e pertanto i passaggi
 indicati sopra devono essere terminati entro questo periodo di tempo. Se si vuole
 disporre di un tempo di lavorazione maggiore, si consiglia di conservare la polvere
 e il liquido in frigorifero per oltre 4 ore.
5) Il tempo di indurimento ammonta a 3 minuti e 10 secondi dall’inizio della 

miscelazione. 
6) Una volta che il materiale si è indurito, eliminare il prodotto in eccesso e lucidare
 come di consueto. 

 SUGGERIMENTO CLINICO – Tecnica con pennello
 Invece di miscelare polvere e liquido nella vaschetta di gomma, come alternativa si
 può erogare la quantità desiderata di polvere e di liquido in vaschette separate.
 Inumidire la punta del pennello con il liquido e prelevare una piccola quantità di
 polvere. Applicare la miscela sulla superficie e stratificare gradualmente il
 provvisorio, la struttura o la riparazione ripetendo la procedura. Con questa tecnica,
 il tempo di indurimento è di 3 minuti e 30 secondi dall’inizio della miscelazione. Una
 volta terminata la procedura o, se necessario, durante la procedura, pulire il
 pennello con il liquido. 

NOTA IMPORTANTE
1. Nel corso del processo di indurimento avrà luogo una reazione esotermica. Quando
 il materiale non indurito viene posizionato in bocca, questo deve essere tolto prima
 che la temperatura inizi ad aumentare in modo da evitare che la polpa si bruci o
 necrotizzi. 
2. Non usare UNIFAST III per riparare materiali per basi protesiche o ribasare corone
 provvisorie prefabbricate in policarbonato, polisulfone o resina in polietere sulfone.
3. La quantità di monomero residuo può essere rimossa immergendo il manufatto
 protesico in acqua per almeno 10 minuti prima di cementarlo nella bocca del
 paziente.
4. Accade che delle piccole parti o porzioni sottili di materiale miscelato non
 induriscano correttamente. Accertarsi che i materiali miscelati siano completamente
 induriti prima di posizionarli e cementarli in bocca.

COLORI
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisale, Trasparente, N° 3 (Rosa), N° 8 (Rosa venato)

CONFEZIONI
1. Confezione 2-1 di UNIFAST III 
 Il kit contiene: 35 g di polvere A3 (1), 35 g di polvere A2 (1), 40 g (42 mL) di liquido (1),
 contenitore in plastica (1), misurino per la polvere (1), misurino per il liquido (1),
 blocchetto monouso per erogazione del materiale N° 2 (5), vaschetta in gomma (1),
 spatola in plastica (1), pennello N° 10 (1)
2. Confezioni di ricambi
 a. 35 g di polvere (in tutti i colori)
 b. 100 g di polvere (in tutti i colori)
 c. 250 g di polvere (in tutti i colori)*
 d. 300 g di polvere (in tutti i colori)
 e. 40 g (42 mL) di liquido
 f. 100 g (104 mL) di liquido
 g. 250 g (260 mL) di liquido
 h. Contenitore in plastica
 i. Blocchetto monouso per erogazione del materiale N°2 (50)
 j. Pennello N° 10 (1)
*Disponibile solo in alcuni paesi.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla luce (4-25°C / 39-77°F).

AVVERTENZE
 1. Il liquido è infiammabile. Evitare le fonti di accensione. Non tenere o usare il prodotto  

vicino al fuoco o in presenza di temperature elevate. 
 2. Evitare il contatto diretto della polvere, del liquido o della miscela con la cute. In caso di 

contatto, eliminare il prodotto con del cotone o con una spugna imbevuta di alcol e sciacquare 
con acqua.

 3. Evitare il contatto diretto della polvere, del liquido o della miscela con gli occhi. In caso di 
contatto, sciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico.

 4. Il liquido è volatile. Usare in aree ben ventilate. Se il materiale miscelato viene posizionato in 
bocca prima che si sia indurito, chiedere al paziente di respirare dal naso.

 5. Non riporre nel flacone la polvere o il liquido rimasti nella vaschetta di gomma.
 6. Non miscelare UNIFAST III con UNIFAST Trad o con qualunque altro prodotto a base di resina 

acrilica. 
 7. Evitare di usare pennelli o vaschette di gomma usate precedentemente con altre resine 

acriliche in quanto ciò potrebbe ritardare o inibire l’indurimento.
 8. Indossare una maschera di protezione contro la polvere durante le fasi di finitura e  

lucidatura del materiale indurito.
 9. Con il passare del tempo il liquido potrebbe ingiallire. Ciò peraltro non compromette la 

funzionalità del prodotto.
 10. Il liquido non deve essere lasciato nella vaschetta di gomma per un periodo di tempo 

prolungato in quanto ciò potrebbe alterarne le proprietà di manipolazione.
 11. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, maschere facciali e 

occhiali di protezione.
 12. In rari casi il prodotto può causare sensibilizzazione in alcuni pazienti. Se si verificano
  simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere classificati come 
pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili 
su:
   https://www.gc.dental/europe
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata fra i pazienti, 
questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. Immediatamente dopo l’uso 
ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se 
danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione e l’accumulo 
di contaminanti. 
Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il controllo dell’infezione di medio 
livello  in conformità con le line guide regionali/nazionali.

Per il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche (SSCP), consultare il database 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o contattarci all'indirizzo 
Regulatory.gce@gc.dental

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o eventi simili 
verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste istruzioni per 
l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il sistema di vigilanza pertinente, 
selezionando l'autorità competente del proprio paese accessibile attraverso il seguente 
link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.
 
Ultima revisione: 11/2025

RESINA ACRÍLICA AUTOCURABLE PARA INLAYS, CORONAS, PUENTES Y 
RECONSTRUCCIONES PROVISIONALES.

Para uso exclusivo de un profesional de la odontología en las indicaciones de uso.

INDICACIONES PARA USO
1. Construcción de inlays, coronas y puentes provisionales.
2. Reparación de dentaduras fracturadas.

CONTRAINDICACIONES
Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas a monómero de 
metacrilato o polímeros de metacrilato.

INSTRUCCIONES DE USO
A. INLAYS, CORONAS Y PUENTES PROVISIONALES
 1. Método directo – técnica estándar de un sólo color. 

1) Tome una impresión antes de la preparación del diente.
2) Cubra los dientes preparados y los tejidos gingivales con una capa fina de
 vaselina. 
3) Dispense la cantidad deseada de UNIFAST III polvo en un recipiente de goma y
 añada el líquido. Rápidamente, mezcle con una espátula de plástico durante
 10-15 segundos. Eche inmediatamente la mezcla en el área de impresión
 escogida. La proporción estándar de polvo/líquido es de 1 g de polvo por 0,5 mL
 de líquido (1 medida de polvo por 1 medida de líquido). La proporción
 polvo/líquido es ajustable entre 2 g: 1 mL y 2 g: 1,5 mL.
4) Espere mientras la mezcla adquiere una apariencia de masa blanda.
5) Coloque la impresión en la boca aplicando presión.
 NOTA:
 UNIFAST III comienza a fraguar 1 minuto tras el mezclado. Asegúrese de
 acabar los pasos indicados anteriormente durante este tiempo. Si es necesrio
 un tiempo de trabajo mayor, almacene el polvo y el líquido en frío durante más
 de 4 horas. 
6) Retire la impresión de la boca antes de que comience la reacción exotérmica,
 aproximadamente 1 minuto 30 segundos desde el comienzo de la mezcla. En
 este momento el material todavía tiene una consistencia gomosa. 
7) Permita que UNIFAST III termine de polimerizar en la impresión. El tiempo de
 fraguado es de 3 minutos 10 segundos desde el comienzo de la mezcla. 
8) Retire la prótesis provisional de la impresión.
9) Ajuste y acabe de la manera habitual. Coloque cuidadosamente en la boca y
 establezca los márgenes adecuados de adaptación y oclusión. Los márgenes
 pueden ser rebasados añadiendo una capa fresca de la mezcla de UNIFAST III.
 NOTA:
 En caso de hacer un puente provisional usando coronas provisionales
 prefabricadas como pónticos, sumerja el puente en agua a 50°C durante 5
 minutos o deje reposar a temperatura ambiente durante 30 minutos antes de
 colocar en la boca del paciente para asegurar el fraguado completo. 

  10) Tras el pulido final, fije el inlay/corona/puente con un cemento provisional
    como FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 CONSEJO CLINICOS
 La superficie de la prótesis provisional puede cubrirse con G-COAT PLUS para un 

resultado con un alto brillo estético. Siga las instrucciones de uso de los respectivos 
fabricantes.

 2. Método directo – técnica estándar multicolor
1) Use un color  de la guía Vita según la técnica arriba descrita (Método directo,
 técnica de un solo color 1-8).
2) Reduzca el área incisal de la restauración provisional.
3) Aplique un color incisal, esmalte o translúcido en el área incisal, usando de
 nuevo la impresión o aplicando con un pincel (técnica de pincelado).
4) Continúe con el Método Directo 9).

3. Método indirecto – técnica estándar de un sólo color 
1) Fabrique un modelo de escayola utilizando técnicas estándar.
2) Encere la restauración utilizando técnicas estándar y tome una llave de
 impresión/silicona.
3) Cubra el modelo de escayola con un separador como ACROSEP o MULTI-SEP.
4) Dispense la cantidad deseada de UNIFAST III polvo en un recipiente de goma y
 añada líquido. Mezcle rápidamente con una espátula de plástico durante 10-15
 segundos. Eche inmediatamente la mezcla en el área escogida de la llave de
 impresión / silicona. La proporción estándar de polvo / líquido es de 1 g de polvo
 por 0,5 mL de líquido (1 medida de polvo por 1 medida de líquido). La proporción
 polvo/líquido es ajustable entre 2 g: 1 mL y 2 g: 1,5 mL.
5) Espere mientras la mezcla adquiere una apariencia de masa blanda.
6) Coloque la impresión en la boca aplicando presión.
 NOTA:
 UNIFAST III comienza a fragura 1 minuto tras el mezclado. Asegúrese de
 acabar los pasos indicados anteriormente durante este tiempo. Si es necesario
 un tiempo de trabajo mayor, almacene el polvo y el líquido en refrigeración
 durante más de 4 horas. 
7) Permita que fragüe el material. El tiempo de fraguado es de 3 minutos 10
 segundos desde el comienzo de la mezcla. 
8) Retire la prótesis provisional de la llave de impresión/silicona.
9) Limpie la superficie interna de la prótesis provisional usando una bolita de
 algodón empapada en Etanol. 

  10) Ajuste y acabe de la manera habitual. Cuidadosamente, coloque el modelo y
 establezca una adaptación y oclusión marginal adecuadas. Los márgenes
 pueden ser rebasados añadiendo una capa de mezcla fresca de UNIFAST III. 
 NOTA:
 En caso de hacer un puente provisional utilizando coronas provisionales
 prefabricadas como pónticos, sumerja el puente en agua a 50°C durante 5
 minutos o deje reposar a temperatura ambiente durante 30 minutos antes de
 colocar en la boca del paciente asegurando un fraguado completo. 
 

 CASO CLÍNICO
 La superficie de la prótesis provisional puede ser cubierta con OPTIGLAZE para un 

resultado de alto brillo estético. 
 Vea las instrucciones de uso de los respectivos fabricantes. 

  11) Tras el pulido final, fije el inlay/corona/puente con un cemento provisional
 como FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 4. Método Indirecto – técnica estándar multicolor.
1) Use un color de la guía Vita que haga juego según la técnica arriba descrita
 (Método Indirecto, 1-8).
2) Siga las instrucciones de uso de los fabricantes respectivos. 
3) Aplique un color incisal, esmalte o translúcido en el área incisal, usando de
 nuevo la impresión o aplicando con un pincel (técnica de pincelado).
4) Continúe con el Método Directo 9).

5. Reparar prótesis provisionales
 En caso de que sea necesario reparar una prótesis temporal, retírela de la boca y
 vuelva áspera las superficies fracturadas y áreas adyacentes. Deben hacerse
 cortes por debajo. Aplique el material mezclado y deje que fragüe. Para detalles
 vea arriba.
 NOTA:
 Las reparaciones no deben hacerse en boca.

B. REPARACIÓN DE DENTADURA FRACTURADA
1) Tome una impresión del área sin dientes de la manera habitual y fabrique un
 modelo de escayola.
2) Vuelva ásperas las superficies y áreas adyacentes de la dentadura usando una
 fresa. Cuando la prótesis contenga metal, la superficie de metal debe hacerse
 áspera con una fresa de tugsteno, arenar, y limpiar con aire y tratarla con 
 METALPRIMER II .
3) Cubra el modelo de escayola con un separador como ACROSEP o MULTI-SEP y 

coloque la base de la dentadura fracturada en el modelo de escayola. 
4) Dispense la cantidad deseada de UNIFAST III polvo en un recipiente de goma y
 añada líquido, rápidamente mezcle con una espátula de plástico durante 10-15
 segundos. Eche inmediatamente o aplique la mezcla en el área fracturada de la 

base de la dentadura. La proporción estándar de polvo/líquido es de 1 g de polvo por 
0,5 mL de líquido (1 medida de polvo por 1 medida de líquido). La proporción 
polvo/líquido es ajustable entre 2 g: 1mL y 2 g: 1,5 mL.

 NOTA:
 UNIFAST III comienza a fraguar 1 minuto tras el mezclado. Asegúrese de acabar
 los pasos indicados anteriormente durante este tiempo. Si es necesario un tiempo
 de trabajo mayor, almacene el polvo y el líquido en refrigeración durante más de 4
 horas. 
5) El tiempo de fraguado es de 3 minutos 10 segundos desde el comienzo de la 

mezcla. 
6) Tras colocar, ajuste cortando el exceso de material y puliendo de la manera
 habitual. 

 CASO CLÍNICO – Técnica de aplicación con pincel
 Como alternativa a la mezcla del polvo y el líquido en el recipiente de goma,
 dispense la cantidad deseada de polvo y líquido en recipientes de goma separados.
 Humedezca la punta del pincel con el líquido y recoja una pequeña cantidad de
 polvo. Deposite dicha mezcla en la superficie y construya progresivamente la
 prótesis temporal, dibuje o repare repitiendo el procedimiento. Con esta técnica, el
 tiempo de fraguado es de 3 minutos 30 segundos desde el comienzo de la mezcla.
 Limpie el pincel con líquido tras el uso o durante el trabajo si fuera necesario. 

NOTA IMPORTANTE
1. Durante el fraguado ocurrirá una reacción exotérmica. Cuando el material sin
 polimerizar se coloca en la boca, retírelo antes de que la temperatura comience a
 incrementarse para evitar quemaduras o necrosis pulpar. 
2. No use UNIFAST III para reparar materiales de bases de dentadura o para rebases
 de coronas prefabricadas provisionales hechas de policarbonato, polisulfuro o resina
 de polieter.
3. La cantidad de monómero residual puede rebajarse por inmersión de la prótesis en
 agua durante al menos 10 minutos antes de la colocación en la boca del paciente. 
4. Cantidades pequeñas o finas de la mezcla pueden no fraguar adecuadamente.
 Asegúrese de que el mezclado de los materiales se polimeriza completamente antes
 de colocar en boca. 

COLORES
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Pink), No.8 (Pink Veined)

PRESENTACIÓN
1. UNIFAST III 2-1 Package
 Contenido del kit: Polvo 35 g A3 (1), Polvo 35 g A2 (1), Líquido 40 g (42 mL) (1), 
 Estuche de plástico (1), Medidor de polvo (1), Medidor de líquido (1), Bandeja
 desechable de dispensado Nº2 (5), recipiente de goma (1), espátula de plástico (1),
 pincel Nº10 (1)
2. Reposiciones
 a. Polvo 35 g (in all shades)
 b. Polvo 100 g (in all shades)
 c.  Polvo 250 g (in all shades)*
 d.  Polvo 300 g (in all shades)
 e. Líquido 40 g (42 mL)
 f.  Líquido 100 g (104 mL)
 g. Líquido 250 g (260 mL)
 h.  Estuche de plástico
 i.  Bandeja de dispensado desechable Nº2 (50)
 j.  Pincel Nº10 (1)
*Sólo disponible en algunos países.

ALMACENADO
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco (4-25°C / 39-77°F).

PRECAUCIONES
  1.  El líquido es inflamable. Evite fuentes de ignición. No deje ni use cerca de fuego o altas 

temperaturas. 
   2. Evite el contacto directo del polvo, líquido o la mezcla con la piel. En caso de contacto, limpie 

con una bolita de algodón o esponja empapada en alcohol y aclare con agua. 
  3.  Evite el contacto directo del polvo, líquido o la mezcla con los ojos. En caso de contacto, 

aclare inmediatamente con agua y busque atención médica. 
  4.  El líquido es volátil. Use en un lugar bien ventilado. Si el material mezclado se coloca en la 

boca antes de fraguar, pida al paciente que respire por la nariz. 
   5. No devuelva el polvo o el líquido que queda en el recipiente de goma nuevamente a los 

botes.
   6. No mezcle UNIFAST III con UNIFAST Trad o cualquier otro producto de resina acrílica. 
   7. No use un pincel o recipiente de goma que haya sido usado con otra resina acrílica
  porque puede retrasar o inhibir el fraguado. 
  8. Lleve una máscara protectora durante el acabado y pulido del material fraguado. 
   9. El líquido puede volverse amarillo con el tiempo, pero esto  no afectará a su función. 
 10. El líquido no debe dejarse en el recipiente de goma durante períodos prolongados de tiempo; 

esto cambia las propiedades de manejo.
 11. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como guantes, mascarillas 

y una protección adecuada de los ojos.
 12. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas personas. Si se
  experimenta cualquier reacción, suspenda el uso del producto y diríjase al médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con las hojas de datos 
de seguridad disponibles en:
 https://www.gc.dental/europe
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la contaminación cruzada entre 
pacientes, este dispositivo requiere la desinfección de nivel medio. Inmediatamente 
después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta está dañada. 
Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la acumulación de 
contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la infección de la
salud de calidad registrada de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

Para el Resumen de Seguridad y Rendimiento Clínico (SSCP), consulte la base de datos 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o póngase en contacto con nosotros en 
Regulatory.gce@gc.dental

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o situaciones 
similares experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no figuran 
en esta instrucción para su uso, infórmelos directamente a través del sistema de 
vigilancia correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su país. 
Accesible a través del siguiente enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.
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ZELFHARDENDE KUNSTHARS VOOR TIJDELIJKE INLAYS, KRONEN, BRUGGEN EN 
REPARATIES 

Enkel geschikt voor gebruik door een tandheelkundige voor de vermelde toepassingen.

GEBRUIKSINDICATIES
1. Vervaardigen van tijdelijke inlays, kronen of bruggen.
2. Repareren van gebroken protheses.

CONTRA-INDICATIE
Vermijd het gebruik van dit product bij patiënten waarvan bekend is dat ze allergisch zijn 
voor methacrylaat monomeer of methacrylaat polymeer.

GEBRUIKSAANWIJZING
A.TIJDELIJKE INLAYS, KRONEN EN BRUGGEN

1. Directe Methode – standaardtechniek met een enkele kleur
1) Neem een afdruk vóór het prepareren.
2) Bestrijk de geprepareerde tand en het tandvlees met een dunne laag vaseline.
3) Doe de gewenste hoeveelheid UNIFAST III poeder in een rubberen cup en voeg
 vloeistof toe. Meng snel met een plastic spatel gedurende 10-15 seconden. Giet
 het mengsel onmiddellijk in het daarvoor bestemde deel van de afdruk. De
 gebruikelijke poeder-vloeistofverhouding is 1 g poeder op 0,5 mL vloeistof 
 (1 maat poeder op 1 maat vloeistof). De poeder-vloeistofverhouding is
 aanpasbaar tot 2 g: 1 mL en 2 g: 1,5 mL.
4) Wacht tot het mengsel een deegachtige consistentie krijgt. 
5) Plaats de afdruk in de mond en druk aan.
 OPMERKING: 
 UNIFAST III begint uit te harden vanaf 1 minuut na het mengen. Zorg ervoor dat 
 u bovenstaande handelingen binnen deze tijdspanne uitvoert. Als u meer tijd
 nodig hebt, bewaar poeder en vloeistof tenminste 4 uur in een koelkast. 
6) Verwijder de afdruk uit de mond vooraleer de exotherme reactie begint, dit is
 ongeveer 1 minuut en 30 seconden na aanvang van het mengen. In dit stadium
 heeft het materiaal nog een rubberachtige consistentie.
7) Laat UNIFAST III uitharden in de afdruk. De uithardingstijd bedraagt 3 minuten
 10 seconden vanaf de aanvang van het mengen. 
8) Verwijder de tijdelijke voorziening uit de afdruk. 
9) Pas aan en werk af op de gebruikelijke manier. Controleer de pasvorm in de
 mond en zorg voor een juiste marginale aanpassing en een goede occlusie. 
 De randen kunnen worden aangevuld door een laag vers gemengde UNIFAST
 III toe te voegen.
 OPMERKING:
 Voor de volledige uitharding van een tijdelijke brug met behulp van
 geprefabriceerde tijdelijke kronen als pontics, de brug gedurende 5 minuten in
 water van 50°C onderdompelen of gedurende 30 minuten laten rusten op
 kampertemperatuur vooraleer deze bij de patiënt in de mond te plaatsen.

  10) Na het polijsten de inlay/kroon/brug bevestigen met een tijdelijke cement zoals
 FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 KLINISCHE TIP
 Het oppervlak van de tijdelijke voorziening kan bedekt worden met G-COAT PLUS 

voor een esthetische hoogglans. Raadpleeg de respectievelijke
 gebruiksaanwijzing van de desbetreffende fabrikant.

 2. Directe Methode – standaardtechniek met meerdere kleuren
1) Gebruik een bij de tand passende Vita kleur in de hierboven beschreven 

techniek (Directe methode, techniek met een enkele kleur 1-8).
2) Beslijp het incisale deel van de tijdelijke restauratie. 
3) Plaats een incisal, enamel of translucent kleur op het incisale deel, gebruik
 daarbij de afdruk opnieuw of gebruik een penseel (penseeltechniek).
4) Vervolg met de Directe Methode 9).

 3. Indirecte Methode – standaardtechniek met een enkele kleur
1) Maak een gipsmodel met behulp van een standaardtechniek.
2) Modelleer de restauratie met behulp van de standaardtechniek en maak een
 afdruk/silicone stempel.
3) Bedek het gipsmodel met separator zoals ACROSEP of  MULTI-SEP.
4) Doe de gewenste hoeveelheid UNIFAST III poeder in een rubberen cup en voeg
 vloeistof toe. Meng gedurende 10-15 seconden snel met een plastic spatel. Giet
 het mengsel onmiddellijk in de gewenste plaats van de afdruk/silicone stempel.
 De gebruikelijke poeder-vloeistofverhouding is 1 g poeder op 0,5 mL vloeistof
 (1 maat poeder op 1 maat vloeistof). De poeder-vloeistofverhouding is 

aanpasbaar tot 2 g: 1 mL en 2 g: 1,5 mL. 
5) Wacht tot het mengsel een deegachtige consistentie krijgt. 
6) Plaats de afdruk op het model en druk aan. 
 OPMERKING: 
 UNIFAST III begint uit te harden vanaf 1 minuut na het mengen. Zorg ervoor dat u 

bovenstaande handelingen binnen deze tijdspanne uitvoert. Als u meer tijd nodig 
hebt, bewaar poeder en vloeistof tenminste 4 uur in een koelkast.

7) Laat het materiaal uitharden. De uithardingstijd is 3 minuten 10 seconden vanaf
 de aanvang van het mengen.
8) Verwijder de tijdelijke voorziening uit de afdruk/silicone stempel. 
9) Reinig de binnenkant van de tijdelijke voorziening met een in alcohol gedrenkte
 wattenprop.

  10) Pas aan en werk af op de gebruikelijke manier. Controleer de pasvorm op het
 model en zorg voor een juiste marginale aanpassing en een goede occlusie. 
 De randen kunnen worden aangevuld door een laag vers gemengde UNIFAST III 

toe te voegen.
 OPMERKING:
 Voor de volledige uitharding van een tijdelijke brug met behulp van 

geprefabriceerde tijdelijke kronen als pontics, de brug gedurende 5 minuten in
 water van 50°C onderdompelen of gedurende 30 minuten laten rusten op
 kampertemperatuur vooraleer deze bij de patiënt in de mond te plaatsen. 
  

 KLINISCHE TIP
 Het oppervlak van de tijdelijke voorziening kan worden bedekt met OPTIGLAZE 

voor een esthetische hoogglans. Raadpleeg de respectievelijke
 gebruiksaanwijzing van de  desbetreffende fabrikant. 

  
  11) Na het polijsten de inlay/kroon/brug bevestigen met een tijdelijke cement zoals

 FREEGENOL TEMPORARY PACK.
 4. Indirecte Methode – standaardtechniek met meerdere kleuren

1) Gebruik een bij de tand passende Vita kleur in de hierboven beschreven techniek
 (Directe methode, techniek met een enkele kleur 1-8).
2) Beslijp het incisale deel van de tijdelijke restauratie.
3) Plaats een incisal, enamel of translucent kleur op het incisale deel, gebruik
 daarbij de afdruk opnieuw of gebruik een penseel (penseeltechniek).
4) Vervolg met de Indirecte Methode 9).

5. Restaureren van tijdelijke voorzieningen
 Wanneer een tijdelijke voorziening moet worden gerepareerd, deze uit de mond
 nemen en de breuk en naastliggende zones opruwen. Maak ondersnijdingen.
 Breng gemengd materiaal aan en laat het uitharden. Voor verdere details zie
 hierboven. 
 OPMERKING: 
 Reparaties mogen niet in de mond gebeuren. 

B. REPARATIE VAN EEN GEBITS-PROTHESE
1) Neem een afdruk van het tandloze deel op een gebruikelijke manier en maak een
 gipsmodel.
2) Ruw de gebroken oppervlakken en aangrenzende zones van de prothese op met
 behulp van een frees. Als de prothese metaal bevat, moet het metalen oppervlak
 worden opgeruwd met een hardmetalen boor, en gezandstraald, schoongemaakt
 met lucht en worden behandeld met METALPRIMER II . 
3) Voorzie het gipsmodel van een separator zoals ACROSEP of  MULTI-SEP en 

plaats de gebroken prothese op het gipsmodel.
4) Doe de gewenste hoeveelheid UNIFAST III poeder in een rubberen cup en voeg
 vloeistof toe. Meng gedurende 10-15 seconden snel met een plastic spatel. Giet of
 breng het mengsel onmiddellijk aan op het gebroken deel van de prothese. De
 gebruikelijke poeder-vloeistofverhouding is 1 g poeder op 0,5 mL vloeistof (1 maat
 poeder op 1 maat vloeistof). De poeder-vloeistofverhouding is aanpasbaar tot
 2 g: 1 mL en 2 g: 1,5 mL. 
 OPMERKING: 
 UNIFAST III begint uit te harden vanaf 1 minuut na het mengen. Zorg ervoor dat u
 bovenstaande handelingen binnen deze tijdspanne uitvoert. Als u meer tijd nodig
 hebt, bewaar poeder en vloeistof tenminste 4 uur in een koelkast.
5) De uithardingstijd bedraagt 3 minuten 10 seconden vanaf de aanvang van het 

mengen. 
6) Na het uitharden het teveel aan materiaal wegnemen en polijsten op de 

gebruikelijke manier. 
 
 KLINISCHE TIP – Penseeltechniek 
 Als alternatief voor het mengen van poeder en vloeistof in een cup, de gewenste
 hoeveelheid poeder en vloeistof in afzonderlijke rubberen cups doen. Bevochtig de tip
 van het penseel met vloeistof en doop het penseel voorzichtig in de poeder. Breng het
 aldus verkregen mengsel aan op het oppervlak en bouw geleidelijk de tijdelijke
 voorziening, het model of de reparatie op door deze handeling te herhalen. Met deze
 techniek bedraagt de uithardingstijd 3 minuten 30 seconden vanaf de aanvang van
 het opnemen van de poeder. Reinig het penseel na gebruik met de vloeistof of tijdens
 de werkzaamheden indien nodig.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN
1. Tijdens de uitharding zal een exothermische reactie optreden. Als het niet-geharde
 materiaal in de mond wordt gebracht, moet het worden verwijderd vooraleer de
 temperatuur te hoog wordt om opwarming of necrose van de pulpa te voorkomen.
2. Gebruik UNIFAST III niet om protheses te repareren of geprefabriceerde tijdelijke
 kronen te vullen welke gemaakt zijn van polycarbonaat, polysulfon of
 polyethersulfonhars. 
3. De hoeveelheid restmonomeer kan worden beperkt door de prothetische voorziening
 gedurende minstens 10 minuten in lauw water onder te dompelen vooraleer deze in
 de mond van de patiënt te bevestigen.
4. Het kan gebeuren dat kleine hoeveelheden of dunne lagen gemengd materiaal niet
 goed uitharden. Zorg ervoor dat gemengde materialen volledig zijn uitgehard
 vooraleer ze in de mond in te brengen of te bevestigen.

KLEUREN
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, Nr.3 (Pink), Nr.8 (Pink Veined)

VERPAKKINGEN
1. UNIFAST III  2-1 verpakking 
 Kit bevat: Poeder 35 g A3 (1), Poeder 35 g A2 (1), Vloeistof 40 g (42 mL) (1), 
 Plastic doosje (1), Poedermaat (1), Vloeistofmaat (1), Wegwerp dappenschaaltjes Nr.2
 (5), Rubberen cup (1), Plastic spatel (1), Penseel Nr.10 (1)
2. Navulverpakkingen
 a. Poeder 35 g (in alle kleuren)
 b. Poeder 100 g (in alle kleuren)
 c. Poeder 250 g (in alle kleuren)*
 d. Poeder 300 g (in alle kleuren)
 e. Vloeistof 40 g (42 mL)
 f. Vloeistof 100 g (104 mL) 
 g. Vloeistof 250 g (260 mL) 
 h. Plastic doosje
 i. Wegwerp dappenschaaltjes Nr.2 (50)
 j. Penseel Nr.10 (1)
*In een beperkt aantal landen leverbaar.
  
OPSLAG
Voor een optimaal resultaat wordt bewaring op een donkere en koele plaats aanbevolen 
(4-25°C / 39-77°F).

WAARSCHUWING
 1. De vloeistof is ontvlambaar. Weghouden van ontstekingsbronnen. Niet gebruiken bij
  open vuur of hoge temperaturen. 
 2. Vermijd rechtstreeks huidcontact met poeder, vloeistof of mengsel. In geval van contact 

afvegen met een in alcohol gedrenkte wattenprop of spons en met water naspoelen.
 3. Vermijd rechtstreeks contact met de ogen van poeder, vloeistof of mengsel. In geval
  van contact onmiddellijk spoelen met water en medisch advies inwinnen. 
 4. De vloeistof is vluchtig. Gebruik ze in een goed geventileerde ruimte. Indien het gemengd 

materiaal in de mond wordt geplaatst voor het uitharden, adviseer dan de patiënt om door 
de neus te ademen.

 5. Giet in de rubberen cup achtergebleven poeder of vloeistof niet terug in de flacons.
 6. Meng UNIFAST III niet met UNIFAST Trad of enig ander kunstharsproduct.
 7. Gebruik geen penseel of rubberen cup welke werd gebruikt voor een ander kunsthars 

omdat dit het uitharden kan vertragen of verhinderen.
 8. Draag een stofmasker bij het afwerken en polijsten van het uitgeharde materiaal.
 9. De vloeistof kan na een tijdje geel worden, maar dit beïnvloedt geenszins de werking ervan.
 10. De vloeistof mag niet gedurende langere tijd in de rubberen cup worden bewaard,
  omdat daardoor de werkingseigenschappen kunnen veranderen.
 11. Er moeten altijd persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) worden gedragen, zoals 

handschoenen, mondmaskers en veiligheidsbrillen.
 12. Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het product niet worden
  uitgesloten. Mochten zich dergelijke reacties voordoen, dan moet de toepassing worden
  stopgezet en een arts worden geraadpleegd.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige veiligheidsinformatieblad 
kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk volgens GHS. Maak u vertrouwd met de 
veiligheidsinformatiebladen beschikbaar op:
 https://www.gc.dental/europe
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen patiënten te 
voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te worden. Inspecteer het 
instrument en het label direct na gebruik op beschadigingen. Gebruik het instrument niet 
meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen en 
accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een medisch 
geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de regionale/nationale 
richtlijnen.

Zie voor de samenvatting van de veiligheid en de klinische prestaties (SSCP) de 
EUDAMED-databank (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) of neem contact met ons op 
via Regulatory.gce@gc.dental

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of soortgelijke 
gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene die niet in deze 
gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks via het relevante 
waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk 
via de volgende link: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit product.

Laatste herziening: 11/2025

SELVHÆRDENDE AKRYLAT TIL TEMPORÆRER INLAYS, KRONER, BROER OG 
REPARATIONER

Må kun bruges af uddannede tandlæger i de indicerede områder.

INDIKATIONER TIL ANVENDELSE 
1. Til fremstilling af temporære indlæg, kroner og broer.  
2. Reparation af frakturerede proteser.

KONTRAINDIKATIONER
Undgå brugen af produktet til patienter med kendt allergi overfor methakrylat monomer 
eller methakrylat polymer.

BRUGSANVISNING
A.TEMPORÆRER INDLÆG, KRONER OG BROER
 1. Direket Metode – standardteknik med en farve 

1) Tag et aftryk inden tænderne præpareres.
2) Applicere et tyndt lag vaseline på de præparerede tænder og på bløddelsvævet.
3) Dosere ønskede mængde UNIFAST III pulver i en gummikop og tilsæt væsken.
 Bland hurtigt med en plastspatel i 10-15 sekunder. Hæld umiddelbart blandingen
 i aftrykket. Standard pv-tal er 1 g pulver til 0.5 mL væske (1 mål pulver til 1 mål 

væske). Pv-tallet kan justeres mellem 2 g: 1 mL og 2 g: 1.5 mL. 
4) Afvent til blandingen er blød – lidt dejagtig. 
5) Genplacer aftrykket i munden. Hold med et bestemt tryk.
 OBS: 
 UNIFAST III begynder at afbinde 1 minut efter blanding. Vær sikker på at ovenfor 

moment er afsluttet inden for denne tidsgrænse. Ønskes længere arbejdstid, 
opbevares pulver og væske i køleskab i mindst 4 timer.

6) Fjern aftrykket fra munden inden den exotermiske reaktionen begynder, ca.1 minut 
og 30 sekunder fra blandingsstart. Når den exotermiske reaktionen begynder har 
materialet stadig en gummiagtig konsistens. 

7) Lad materialet afbinde i aftrykket udenfor patientmunden. Afbindingstiden er 3 
minutter og 10 sekunder fra blandingsstart.

8) Fjern den temporære erstatning fra aftrykket. 
9) Finisher og puds på sædvanlig måde. Sæt forsigtigt på plads i munden, sørg for at 

pasformen er god og kontroller okklusionen. Såfremt kanttilslutningerne behøver at 
justeres kan nyblandet UNIFAST III appliceres.

 OBS:
 Når temporære broer skal fremstilles og man ønsker at anvende sig af
 præfabrikerede kroner som hængende led, så læg broen i vand, 50°C i 5 minutter 

eller lad den være 30 minutter i rumtemperatur inden den genplaceres
 i patientmunden for at sikre total afbinding.

  10) Efter afsluttet pudsning cementeres indlæg/krone/bro med et temporært cement, 
     såsom FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 KLINISK TIPS
 Overfladen på den temporære erstatning kan dækkes med G-COAT PLUS for at sikre 

en overflade med højglans. For detaljer se brugsanvisningen på G-COAT PLUS.

 2. Direkte Metode – standardteknik med flere farver
1) Anvend en præfabrikeret tand som matcher farveskalaen fra Vita, se teknikken
 som beskrives ovenfor (Direkte metode, teknik med en farve punkt 1-8).
2) Trim det incisale område på den temporære erstatning. 
3) Applicer en incisal, emalje eller translucent farve i det incisale område ved at
 genanvende aftrykket eller applicer med en pensel (brush-on teknik).

 4) Fortsæt med (Direkte metode punkt 9).
 3. Indirekte Metode – standardteknik med en farve 

1) Fremstil en gipsmodel med standardteknik.
2) Modeller erstatningen med standardteknik og tag et aftryk/silikoneindeks.
3) Dæk gipsmodellen med en separator såsom ACROSEP eller MULTI-SEP.
4) Doser ønskede mængde UNIFAST III pulver i en gummikop og tilsæt væsken.
 Bland hurtigt med en plastspatel i 10-15 sekunder. Hæld umiddelbart blandingen
 i aftrykket. Standard pv-tal er 1 g pulver til 0.5 mL væske (1 mål pulver til 1 mål 

væske). Pv-tallet kan justeres mellem 2 g: 1 mL og 2g: 1.5 mL. 
5) Afvent til blandingen er blød – lidt dejagtig. 
6) Genplacer aftrykket på modellen. Hold med et bestemt tryk.
 OBS: 
 UNIFAST III begynder at afbinde 1 minut efter blanding. Vær sikker på at ovenfor 

moment er afsluttet inden for denne tidsgrænse. Ønskes længere arbejdstid, 
opbevares pulver og væske i køleskab i mindst 4 timer.

7) Lad materialet afbinde. Afbindingstiden er 3 minutter og 10 sekunder fra
 blandingsstart. 
8) Fjern den temporære erstatning fra aftrykket.
9) Rengør indersiden på den temporære erstatning ved hjælp af en bomuldspind 

vædet i ethanol.
  10) Juster og finisher på sædvanlig måde. Sæt forsigtigt på plads på modellen og sørg
        for at pasformen er god og kontroller okklusionen. Såfremt kanttilslutningerne
     behøver at justeres kan nyblandet UNIFAST III appliceres.

 OBS:
 Når temporære broer skal fremstilles og man ønsker at anvende sig af
 præfabrikerede kroner som hængende led, så læg broen i vand, 50°C i 5 minutter 

eller lad den være 30 minutter i rumtemperatur inden den genplaceres
 i patientmunden for at sikre total afbinding.

  
 KLINISK TIPS 
 Overfladen på den temporære erstatning kan dækkes med OPTIGLAZE for at sikre 

en overflade med højglans. For detaljer se brugsanvisningen på OPTIGLAZE.
 
   11) Efter afsluttet pudsning cementeres indlæg/krone/bro med et temporært cement,    

        såsom FREEGENOL TEMPORARY PACK.
 4. Indirekte Metode – standardteknik med flere farver

1) Anvend en præfabrikeret tand som matcher farveskalaen fra Vita, se teknikken
 som beskrives ovenfor (Indirekte metode, punkt 1-8).
2) Trim det incisale område på den temporære erstatning.
3) Applicer en incisal, emalje eller translucent farve i det incisale område ved at
 genanvende aftrykket/silikoneindekset eller applicer med en pensel (brush-on
 teknik).
4) Fortsæt med (Indirekte metode punkt 9).

5. Reparation af temporærer erstatninger Såfremt en temporær erstatning skal 
repareres, så skal den fjernes fra munden og de frakturerede flader og afgrænsende 
flader skal gøres ru. Efterse provisoriet for underskær. Applicer blandet materiale og 
lad det afbinde. Se ovenfor for flere detaljer.

 OBS: 
 Reparationer skal ikke fortages i munden. 

B. REPARATION AF EN FRAKTURERET PROTESE
1) Tag et aftryk af det tandløse område på sædvanligvis og fremstil en gipsmodel.
2) Gør de frakturerede og tilgrænsende flader på protesen ru med et bor/fræser. 
 Når protesen indeholder metal skal metalfladerne gøre ru med et hårdmetalbor,
 sandblæser og herefter rengøres med luft samt behandles med METALPRIMER II. 
3) Tæk gipsmodellen med en separator såsom ACROSEP eller MULTI-SEP og placer 

den frakturerede protesebase på gipsmodellen. 
4) Dosere ønskede mængde UNIFAST III pulver i en gummikop og tilsæt væsken.
 Bland hurtigt med en plastspatel i 10-15 sekunder. Hæld umiddelbart blandingen
 i aftrykket. Standard pv-tal er 1 g pulver til 0.5 mL væske (1 mål pulver til 1 mål 

væske). Pv-tallet kan justeres mellem 2 g: 1 mL og 2 g: 1.5 mL. 
 OBS: 
 UNIFAST III begynder at afbinde 1 minut efter blanding. Vær sikker på at ovenfor
 moment er afsluttet inden for denne tidsgrænse. Ønskes længere arbejdstid,
 opbevares pulver og væske i køleskab i mindst 4 timer. 
5) Afbindingstiden er 3 minutter 10 sekunder fra blandingsstart. 
6) Efter afbinding, juster, trim overskud og puds på sædvanligvis. 

 KLINISK TIPS – Brush-on teknik 
 Som et alternativ til at blande pulver og væske i en gummikop kan ønskede
 mængde pulver og væske doseres i separate gummikopper. Fugt toppen af
 penselen med væsken og dyp i pulveret. Applicer blandingen på fladen og byg
 successivt den temporære erstatning op, modelleringen eller reparationen sker ved
 at repetere proceduren. Med denne teknik er afbindingen 3 minutter 30 sekunder
 fra blandingsstart. Rengør penselen med væsken efter anvendelse
 og/eller under arbejdets gang hvis det er nødvendig. 

VIGTIGT
1. Under afbindingen af materialet vil det gennemgå en exotermisk reaktion. Når det
 ikke afbundne materiale placeres i munden skal det fjernes inden temperaturen
 stiger for at undgå brandsår eller pulpanekrose.
2. Anvend ikke UNIFAST III til at reparerer protesebasemateriale eller for at rebasere
 præfabrikerede temporære kroner fremstillet af polykarbonat, polysulfon, eller
 polyetersulfonbasseret akrylat.
3. Mængden af restmonomer kan reduceres ved at man lægger protetiske erstatning
 i vand i mindst 10 minutter inden den cementeres i patientens mund.
4. Det kan hænde at små og tynde dele af blandet materiale ikke afbinder som det
 skal. Blandet materiale skal være helt afbundet inden det placeres/cementeres
 i munden.

FARVER
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Rosa), No.8 (Rosa med vener)

FORPAKNINGER
1. UNIFAST III  2-1 Forpakning 
 Forpakningen indeholder: Pulver 35 g A3 (1), Pulver 35 g A2 (1), Væske 40 g (42 mL) (1),  

Opbevaringsboks i plast (1), Pulvermål (1), Væskemål (1), Engangsbægere Nr.2 (5), 
Gummikop (1), Plastspatel (1), Pensel Nr.10 (1)

2. Refillforpakninger
 a. Pulver 35 g (i alle farver)
 b. Pulver 100 g (i alle farver)
 c. Pulver 250 g (i alle farver)*
 d. Pulver 300 g (i alle farver)
 e. Væske 40 g (42 mL)
 f. Væske 100 g (104 mL) 
 g. Væske 250 g (260 mL) 
 h. Opbevaringsboks i plast
 i. Engangsbægere Nr.2 (50)
 j. Pensel Nr.10 (1)
*Kun tilgængelig i enkelte lande.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal produktet opbevares på et køligt og mørkt sted (4-25°C / 39-77°F).

ADVARSEL
 1. Væsken er let antændelig. Undgå kilder som kan selvantænde. Må ikke opbevares eller 

anvendes i nærhed af åben ild eller i høje temperaturer. 
 2. Undgå at pulveret, væsken eller blandingen kommer i direkte kontakt med hud.
  Fjernes med en bomuldspellet vædet i alkohol og skylles herefter med vand.
 3. Undgå at pulveret, væsken eller blandingen kommer i direkte kontakt med øjnene.
  Hvis det sker, skyl umiddelbart med vand og søg herefter lægehjælp.
 4. Væsken er flygtig. Anvendes i velventilerede rum. Hvis blandet materiale placeres 
  i mundhulen inden det er afbundet, så bed patienten om at trække vejret gennem næsen.
 5. Hæld ikke pulver eller væske fra gummikopperne tilbage til respektive flasker.
 6. Bland ikke UNIFAST III med UNIFAST Trad eller nogle andre akrylatbaserede produkter. 
 7. Anvend ikke en pensel eller gummikop som har været anvendt til andre akrylataserede 

produkter eftersom det kan forsinke eller forhindreafbinding.
 8. Anvend en maske som beskyttelse imod støv fra finishering og pudsning af det afbundne 

materiale.
 9. Væsken kan blive gul med tiden hvilket dog ikke påvirker dens funktion.
 10. Efterlad ikke væske i gummikoppen i længere tid eftersom dens hånteringsegenskaber kan 

ændres.
 11. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og beskyttelsesbriller skal altid 

bæres.
 12. I sjældne tilfælde kan produktet forårsage sensibilitet. Såfremt sådanne reaktioner skulle
  opstå i forbindelse med brug, så skal behandlingen afbrydes og patienten skal opsøge
  lægehjælp.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht GHS. Læs altid 
op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
 https://www.gc.dental/europe
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå krydskontaminering 
mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på mellemniveau. Efter anvendelse 
inspiceres enheden umiddelbart for problemer. Defekt enhed skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden omhyggeligt og tør 
den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på enheden. Desinficer produktet på 
mellemniveau og følg de nationale retningslinjer for dette.

Se venligst EUDAMED databasen (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) for en oversigt 
over sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) eller kontakt os på Regulatory.gce@gc.dental 

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger eller lign, som 
ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte til Lægemiddelstyrelsen 
eller via dette link 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 11/2025

SJÄLVHÄRDANDE AKRYLAT FÖR TEMPORÄRA INLÄGG, KRONOR, BROAR OCH 
REPARATIONER

Får endast användas av tandvårdspersonal enligt indikationerna för användning.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
1. För framställning av temporära inlägg, kronor och broar.
2. För reparation av frakturerade proteser.

KONTRAINDIKATIONER
Undvik att använda produkten på patienter med känd allergi mot metakrylatmonomerer 
eller metakrylatpolymerer.

BRUKSANVISNING
A.TEMPORÄRA INLÄGG, KRONOR OCH BROAR
 1. Direkt Metod – standardteknik med en färg

1) Ta ett avtryck innan tänderna prepareras.
2) Applicera ett tunt lager vaselin på de preparerade tänderna och på mjukvävnad.
3) Dosera önskad mängd UNIFAST III pulver i en gummikopp och tillsätt vätskan.
 Blanda snabbt med en plastspatel under 10-15 sekunder. Häll omedelbart
 blandningen i avtrycket. Standard pv-tal är 1 g pulver till 0.5 mL vätska (1 mått 

pulver till 1 mått vätska). Pv-talet kan justeras mellan 2 g: 1 mL och 2 g: 1.5 mL.
4) Avvakta tills blandningen är mjukt degaktig.
5) Återplacera avtrycket i munnen. Håll med ett bestämt tryck.
 OBS:
 UNIFAST III börjar stelna 1 minut efter blandning. Säkerställ att ovan moment är
 avslutade inom denna tidsgräns. Ifall längre arbetstid önskas, förvara pulvret och
 vätskan i kylskåp under minst 4 timmar. 
6) Avlägsna avtrycket från munnen innan den exotermiska reaktionen börjar, ca.1
 minut och 30 sekunder från blandningsstart. När den exotermiska reaktionen börjar
 har materialet fortfarande en gummiaktig konsistens. 
7) Låt materialet stelna i avtrycket utanför patientmunnen. Stelningstiden är 3 minuter
 och 10 sekunder från blandningsstart. 
8) Avlägsna den temporära ersättningen från avtrycket. 
9) Finishera och putsa på sedvanligt sätt. Sätt försiktigt på plats i munnen, säkerställ
 att passformen är god och kontrollera ocklusion. Ifall kantanslutningarna behöver
 justeras kan nyblandat UNIFAST III appliceras.
 OBS:
 När temporära broar ska framställas och man önskar använda sig av 

prefabricerade kronor som hängande led, lägg bron i vatten 50°C under 5 minuter
 eller låt den vara under 30 minuter i rumstemperatur innan den återplaceras
 i patientmunnen för att säkerställa total stelning.

  10) Efter avslutad puts, cementera inlägg/krona/bro med ett temporärt cement såsom 
        FREEGENOL TEMPORARY PACK.

  
 KLINISKT TIPS 
 Ytan på den temporära ersättningen kan täckas med G-COAT PLUS för att erhålla en 

högglansig yta. För detaljer se bruksanvisningen för G-COAT PLUS.
 
 2. Direkt Metod – standardteknik med flera färger

1) Använd en prefabricerad tand som matchar färgskalan från Vita enligt tekniken som
 beskrivs ovan (Direkt metod, teknik med en färg punkt 1-8).
2) Trimma det incisala området på den temporära ersättningen. 
3) Applicera en incisal, emalj eller translucent färg i det incisala området genom att
 återanvända avtrycket eller applicera med en pensel (brush-on teknik).
4) Fortsätt med (Direkt metod punkt 9).

 3. Indirekt Mehod – standardteknik med en färg 
1) Framställ en gipsmodell med standardteknik.
2) Modellera ersättningen med standardteknik och ta ett avtryck/silikonindex.
3) Täck gipsmodellen med en separator såsom ACROSEP eller MULTI-SEP.
4) Dosera önskad mängd UNIFAST III pulver i en gummikopp och tillsätt vätskan.
 Blanda snabbt med en plastspatel under 10-15 sekunder. Häll omedelbart
 blandningen i avtrycket. Standard pv-tal är 1 g pulver till 0.5 mL vätska (1 mått 

pulver till 1 mått vätska). Pv-talet kan justeras mellan 2 g: 1 mL och 2 g: 1.5 mL.
5) Avvakta tills blandningen är mjukt degaktig.
6) Återplacera avtrycket på modellen och håll med ett bestämt tryck.
 OBS: 
 UNIFAST III börjar stelna 1 minut efter blandning. Säkerställ att ovan moment är
 avslutade inom denna tidsgräns. Ifall längre arbetstid önskas, förvara pulvret och
 vätskan i kylskåp under minst 4 timmar. 
7) Låt materialet stelna. Stelningstiden är 3 minuter och 10 sekunder från 

blandningsstart. 
8) Avlägsna den temporära ersättningen från avtrycketIsilikonindex.
9) Rengör insidan på den temporära ersättningen med hjälp av en bomullspinne
 dränkt i etanol.

  10) Justera och finishera på sedvanligt sätt. Sätt försiktigt på plats på modellen och
 säkerställ att passformen är god och kontrollera ocklusion. Ifall kantanslutningarna
 behöver justeras kan nyblandat UNIFAST III appliceras.
 OBS:
 När temporära broar ska framställas och man önskar använda sig av 

prefabricerade kronor som hängande led, lägg bron i vatten 50°C under 5 minuter
 eller låt den vara under 30 minuter i rumstemperatur innan den återplaceras
 i patientmunnen för att säkerställa total stelning.

  
 KLINISKT TIPS 
 Applicera OPTIGLAZE på ytan på den temporära ersättningen för en högglansig
 estetik. För detaljer se bruksanvisningen för OPTIGLAZE. 

  
   11) Efter slutlig polering, cemenetera inlägget/kronan/bron med ett temporärt cement
         såsom FREEGENOL TEMPORARY PACK.
 4. Indirekt Metod – standardteknik med flera färger

1) Använd en prefabricerad tand som matchar färgskalan från Vita enligt tekniken som
 beskrivs ovan (Indirekt metod punkt 1-8).
2) Trimma det incisala området på den temporära ersättningen. 
3) Applicera en incisal, emalj eller translucent färg i det incisala området genom att
 återanvända avtrycket/silikonindex, eller genom applicering med en pensel
 (brush-on teknik).
4) Fortsätt med (Indirekt metod punkt 9).

5. Reparation av temporära ersättningar
 I fall en temporär ersättning måste repareras, ska den avlägsnas från munnen och de
 frakturerade ytorna och angränsande områden ruggas upp. Förse provisoriet med
 underskär. Applicera blandat material och låt det stelna. Se ovan för mer detaljer.
 OBS:
 Reparationer ska inte göras i munnen. 

B. REPARATION AV EN FRAKTURERAD PROTES
1) Ta ett avtryck av det tandlösa området på sedvanligt sätt och framställ en gipsmodell.
2) Rugga upp de frakturerade och angränsande ytorna på protesen med en borr/fräsare.
 När protesen innehåller metall ska metallytorna ruggas upp med en hårdmetallborr,
 sandblästras, rengöras med luft samt behandlas med METALPRIMER II . 
3) Täck gipsmodellen med en separator såsom ACROSEP eller MULTI-SEP och placera 

den frakturerade protesbasen på gipsmodellen. 
4) Dosera önskad mängd UNIFAST III pulver i en gummikopp och tillsätt vätskan.
 Blanda snabbt med en plastspatel under 10-15 sekunder. Häll omedelbart
 blandningen i avtrycket. Standard pv-tal är 1 g pulver till 0.5 mL vätska (1 mått pulver 

till 1 mått vätska). Pv-talet kan justeras mellan 2 g: 1 mL och 2 g: 1.5 mL. 
 OBS: 
 UNIFAST III börjar stelna 1 minut efter blandning. Säkerställ att ovan moment är
 avslutade inom denna tidsgräns. Ifall längre arbetstid önskas, förvara pulvret och
 vätskan i kylskåp under minst 4 timmar. 
5) Stelningstiden är 3 minuter 10 sekunder från blandningsstart. 
6) Efter stelning, justera, trimma överskott och putsa på sedvanligt sätt. 

 KLINISKT TIPS – Brush-on teknik 
 Som ett alternativ till att blanda pulver och vätska i en gummikopp kan önskad mängd
 pulver och vätska doseras i separata gummikoppar. Fukta toppen av penseln med
 vätskan och ta därefter en liten mängd pulver. Applicera blandningen på ytan och bygg
 succesivt upp den temporära ersättningen, modelleringen eller reparationen genom att
 repetera proceduren. Med denna teknik är stelningstiden 3 minuter 30 sekunder från
 blandningsstart. Rengör penseln med vätskan efter användning och/eller under arbetets
 gång om det är nödvändigt.

VIKTIGT
1. Under stelningen kommer materialet genomgå en exotermisk reaktion. När det ej
 stelnade materialet placeras i munnen ska det avlägsnas innan temperaturen ökar för att
 undvika brännsår eller pulpanekros.
2. Använd inte UNIFAST III för att reparera protesbasmaterial eller för att rebasera
 prefabricerade temporära kronor gjorda av polykarbonat, polysulfon, eller
 polyetersulfonbasserad akrylat.
3. Mängden restmonomer kan reduceras genom att man lägger den protetiska
 ersättningen i vatten under minst 10 minuter innan den cementeras i patientens mun.
4. Det kan hända att små och tunna delar av blandat material inte stelnar som det ska.
 Blandat material ska vara helt stelnat innan det placeras/cementeras i munnen.

FÄRGER
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Clear, No.3 (Rosa), No.8 (Rosa med vener)

FÖRPACKNINGAR
1. UNIFAST III  2-1 Förpackning 
 Förpackning innehåller: Pulver 35 g A3 (1), Pulver 35 g A2 (1), Vätska 40 g (42 mL) (1),
 Förvaringslåda i plast (1), Pulvermått (1), Vätskemått (1), Engångsbägare Nr.2 (5),
 Gummikopp (1), Plastspatel (1), Pensel Nr.10 (1)
2. Refillförpackningar
 a. Pulver 35 g (i alla färger)
 b. Pulver 100 g (i alla färger)
 c. Pulver 250 g (i alla färger)*
 d. Pulver 300 g (i alla färger)
 e. Vätska 40 g (42 mL)
 f. Vätska 100 g (104 mL) 
 g. Vätska 250 g (260 mL) 
 h. Förvaringslåda i plast
 i. Engångsbägare Nr.2 (50)
 j. Pensel Nr.10 (1)
*Ej tillgängligt i alla länder.
  
FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25°C / 39-77°F).

VARNING
 1. Vätskan kan lätt antändas. Undvik källor som kan självantända. Förvara eller använd ej
  nära öppen eld eller i höga temperaturer. 
 2. Undvik att pulvret, vätskan eller blandningen kommer i direkt kontakt med hud. 
  Avlägsna med en bomullspellet dränkt i alkohol och spola med vatten.
 3. Undvik att pulvret, vätskan eller blandningen kommer i direkt kontakt med ögonen. 
  Om så sker, spola omedelbart med vatten och uppsök läkare.
 4. Vätskan är flyktig. Används i välventilerade utrymmen. Om blandat material placeras
  i munhålan innan det stelnat så be patienten att andas genom näsan.
 5. Häll inte tillbaka pulver eller vätska från gummikoppen till respektive flaska.
 6. Blanda inte UNIFAST III med UNIFAST Trad eller några andra akryllatbaserade produkter. 
 7. Använd inte en pensel eller gummikopp som har använts till andra akrylataserade produkter 

eftersom det kan fördröja eller omöjligöra stelning.
 8. Använd en mask som skyddar mot damm vid finishering och puts av det stelnat material.
 9. Vätskan kan bli gul med tiden vilket dock inte påverkar dess funktion.
 10. Lämna inte vätskan i gummikoppen under en längre tid eftersom dess  

hanteringsegenskaper då ändras.
 11. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan personlig 

skyddsutrustning.
 12. I sällsynta fall kan produkten orsaka sensibilitet hos vissa personer. Ifall sådana reaktioner
  uppträder, avbryt användningen av produkten och remittera till läkare.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som farliga i 
enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra aktuella 
Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 https://www.gc.dental/europe
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika korskontaminering 
mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på mellannivå. Efter användning, 
inspektera omedelbart enheten samt kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, 
byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant och torka den 
ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. Desinficera med en produkt 
som är klassad och registrerad i enlighet med regionala/nationella riktlinjer gällande 
infektionskontroll på mellannivå.

För sammenfattningen av Säkerhet och Klinisk prestation (SSCP) var vänlig se EUDAMED 
databas (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) eller kontakta oss  
Regulatory.gce@gc.dental 

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som inte är 
upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det relevanta 
vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, finns tillgängligt via 
denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 11/2025

RESINA ACRÍLICA AUTOPOLIMERIZÁVEL PARA INLAYS, COROAS, PONTES E 
RESTAURAÇÕES PROVISÓRIAS

Para utilização apenas por um profissional dentário nas indicações de utilização.

INDICAÇÕES
1. Confecção de inlays, coroas e pontes provisórias.
2. Reparação de próteses fracturadas.

CONTRA-INDICAÇÕES
Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida ao monómero de 
metacrilato ou ao polímero de metacrilato.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
A. INLAYS, COROAS E PONTES PROVISÓRIAS
 1. Método Directo – técnica padronizada de uma só cor

1) Tomar uma impressão antes de preparar os dentes.
2) Revestir os dentes preparados e o tecido gingival com uma camada fina de 

vaselina.
3) Dispensar a quantidade desejada de pó UNIFAST III para um copo de borracha e 

acrescentar o líquido. Misturar rapidamente com uma espátula de plástico durante 
10-15 segundos. Deitar imediatamente a mistura para a área de impressão 
pretendida. A proporção padrão de pó/líquido é de 1 g de pó para 0,5 mL de líquido 
(1 escala de pó para 1 escala de líquido). A proporção pó/líquido pode ser ajustada 
entre 2 g: 1 mL e 2 g: 1,5 mL.

4) Esperar até que a mistura atinja uma consistência semelhante a uma massa mole.
5) Colocar a impressão na boca e pressionar.
 NOTA:
 UNIFAST III começa a prender 1 minuto depois de ser misturado. Os passos acima 

descritos devem ser concluídos nesse prazo. Se desejar um tempo de trabalho 
mais longo, coloque o pó e o líquido num frigorífico durante mais de 4 horas.

6) Remover a impressão da boca antes de a reacção exotérmica começar, 
aproximadamente 1 minuto e 30 segundos a contar do início da mistura.  Nesta 
fase, o material ainda tem uma consistência borrachosa.

7) Deixar o UNIFAST III polimerizar na impressão sobre a bancada. O tempo de
 polimerização é de 3 minutos e 10 segundos desde o início da mistura.
8) Retirar a peça provisória da impressão.
9) Ajustar e proceder ao acabamento da forma habitual. Ajustar cuidadosamente na 

boca e estabelecer uma adaptação marginal e oclusão adequadas.
 Pode-se proceder ao rebasamento das margens adicionando uma camada de
 UNIFAST III acabado de misturar.
 NOTA:
 No caso de confeccionar uma ponte provisória usando coroas provisórias 

pré-fabricadas como pônticos, mergulhe a ponte em água a 50°C durante 5 
minutos ou deixe à temperatura ambiente durante 30 minutos antes de a colocar 
na boca do doente, de forma a assegurar uma presa completa.

  10) Depois do polimento final, fixe o inlay/coroa/ponte com um cimento temporário
     como o FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 SUGESTÃO DE TRATAMENTO
 A superfície da peça provisória pode ser revestida com G-COAT PLUS para um 

resultado estético de alto brilho. Consulte as instruções de utilização respectivas do 
fabricante.

 2. Método Directo – técnica padronizada com várias cores
1) Utilize uma tonalidade Vita adequada ao dente conforme acima descrito (Método 

Directo, técnica de uma só cor 1-8).
2) Recorte a área incisal da restauração provisória.
3) Aplique uma cor incisal, de esmalte ou translúcida na área incisal, reutilizando a 

impressão ou aplicando com um pincel (técnica de pincelagem).
4) Continue no Método Directo 9).

 3. Método Indirecto – técnica padronizada de uma só cor
1) Fabrique um modelo de gesso usando uma técnica padronizada.
2) Proceda ao enceramento da restauração usando uma técnica padronizada e tome 

uma impressão / chave de silicone.
3) Revista o modelo de gesso com um agente separador como o ACROSEP ou o 

MULTI-SEP.
4) Dispense a quantidade desejada de pó UNIFAST III num copo de borracha e 

acrescente o líquido, misture rapidamente com uma espátula de plástico durante 
10-15 segundos. Deite imediatamente a mistura na área desejada da impressão / 
chave de silicone. A proporção padrão de pó/líquido é de 1 g de pó para 0,5 mL de 
líquido (1 escala de pó para 1 escala de líquido). A proporção pó/líquido pode ser 
ajustada entre 2 g: 1 mL e 2 g: 1,5 mL.

5) Espere até que a mistura atinja uma consistência semelhante a uma massa mole.
6) Aplique a impressão no modelo fazendo pressão.
 NOTA:
 UNIFAST III começa a prender 1 minuto depois de ser misturado. Os passos acima 

descritos devem ser concluídos nesse prazo. Se desejar um tempo de trabalho 
mais longo, coloque o pó e o líquido num frigorífico durante mais de 4 horas.

7) Deixe o material prender. O tempo de polimerização é de 3 minutos e 10 segundos 
desde o início da mistura.

8) Retire a peça provisória da impressão / chave de silicone.
9) Limpe a superfície interna da peça provisória com uma bola de algodão embebida 

em etanol.
  10) Ajuste e proceda ao acabamento da forma habitual. Adapte cuidadosamente o
        modelo e estabeleça uma adaptação marginal e oclusão adequadas.
     Pode-se proceder ao rebasamento das margens adicionando uma camada de
     UNIFAST III acabado de misturar.

 NOTA:
 No caso de confeccionar uma ponte provisória usando coroas provisórias 

pré-fabricadas como pônticos, mergulhe a ponte em água a 50°C durante 5 
minutos ou deixe à temperatura ambiente durante 30 minutos antes de a colocar 
na boca do doente, de forma a assegurar uma presa completa.

 SUGESTÃO DE TRATAMENTO
 A superfície da peça provisória pode ser revestida com OPTIGLAZE para se obter 

um resultado estético de alto brilho. Consulte as instruções de utilização respectivas 
do fabricante.

  11) Depois do polimento final, fixe o inlay/coroa/ponte com um cimento temporário
 como o FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 4. Método Indirecto – técnica padronizada com várias cores
1) Utilize uma tonalidade Vita adequada ao dente com a técnica acima descrita
 (Método Indirecto, 1-8).
2) Recorte a área incisal da restauração provisória.
3) Aplique uma tonalidade incisal, de esmalte ou translúcida na área incisal, 

reutilizando a impressão / chave de silicone ou aplicando com um pincel (técnica 
de pincelagem).

4) Prossiga com o Método Indirecto 9).
5. Reparação de peças provisórias
 No caso de ser necessária a reparação de uma peça provisória, retire a peça 

provisória da boca e asperize as superfícies fracturadas e as áreas adjacentes. É 
necessário providenciar áreas retentivas. Aplique o material misturado e deixe que 
este prenda. Para detalhes sobre o processo, veja técnicas anteriores.

 NOTA:
 As reparações não devem ser realizadas dentro da boca. 

B. REPARAÇÃO DE UMA PRÓTESE FRACTURADA
1) Tome uma impressão da área edêntula da forma usual e confeccione um modelo de 

gesso.
2) Asperize as superfícies fracturadas e as áreas adjacentes da prótese com uma 

broca. Se a prótese incluir metal, a superfície de metal deve ser asperizada com uma 
broca de carbeto, tratada por jacto de areia, limpa com ar comprimido e tratada com 
METALPRIMER II .

3) Revista o modelo de gesso com um agente separador como o ACROSEP ou o 
MULTI-SEP e coloque a base da prótese fracturada sobre o modelo de gesso.

4) Dispense a quantidade desejada de pó UNIFAST III num copo de borracha e 
acrescente o líquido, mexa rapidamente com uma espátula de plástico durante 10-15 
segundos. Deite ou aplique imediatamente a mistura sobre a área fracturada da base 
da prótese. A proporção padrão de pó/líquido é de 1 g de pó para 0,5 mL de líquido

 (1 escala de pó para 1 escala de líquido). A proporção pó/líquido pode ser ajustada 
entre 2 g: 1 mL e 2 g: 1,5 mL.

 NOTA:
 UNIFAST III começa a prender 1 minuto depois de ser misturado. Os passos acima 

descritos devem ser concluídos nesse prazo. Se desejar um tempo de trabalho mais 
longo, coloque o pó e o líquido num frigorífico durante mais de 4 horas.

5) O tempo até prender é de 3 minutos e 10 segundos desde o início da mistura.
6) Depois de prender, proceda aos ajustes, desgaste o excesso de material e faça o 

polimento de acordo com a técnica habitual.

 SUGESTÃO DE TRATAMENTO – Técnica de pincelagem
 Como alternativa a misturar o pó e o líquido num copo de borracha, coloque as 

quantidades desejadas de pó e de líquido em copos de borracha separados. Molhe a 
ponta do pincel no líquido e com a ponta húmida apanhe uma pequena quantidade de 
pó. Deposite esta mistura sobre a superfície e repita o processo para confeccionar 
progressivamente a peça provisória ou o padrão, ou proceder à reparação. Com esta 
técnica, o tempo até prender é de 3 minutos e 30 segundos desde o início da mistura. 
Limpe o pincel com o líquido depois de terminar ou

 enquanto estiver a trabalhar sempre que necessário.

NOTA IMPORTANTE
1. Durante a polimerização (presa) ocorre uma reacção exotérmica. Se o material não
 polimerizado for colocado na boca, retire-o antes da temperatura começar a aumentar, 

de modo a evitar queimaduras ou necrose da polpa.
2. Não utilize UNIFAST III para reparar materiais de base de próteses nem para o rebasar 

coroas provisórias pré-fabricadas em resinas de policarbonato, polissulfona ou 
poliéter-sulfona.

3. A quantidade de monómero residual pode ser minimizada mergulhando a prótese em 
água durante pelo menos 10 minutos antes de a cimentar na boca do doente.

4.  Porções pequenas ou finas do material misturado podem não prender correctamente. 
Certifique-se de que os materiais misturados estão bem polimerizados (presa 
completa) antes de os colocar/cimentar na boca.

CORES
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Incisal, Límpido, No.3 (Rosa), No.8 (Rosa Raiado)

EMBALAGENS
1.  UNIFAST III Embalagem 2-1
 Um kit contém: Pó 35 g A3 (1), Pó 35 g A2 (1), Líquido 40 g (42 mL) (1), Caixa de plástico 

(1), Medida de pó (1), Medida de líquido (1), Prato descartável Nr.2 (5), Copo de 
borracha (1), Espátula de plástico (1), Pincel Nr. 10 (1)

2. Embalagens de Reposição
 a. Pó 35 g (todas as cores)
 b. Pó 100 g (todas as cores)
 c. Pó 250 g (todas as cores)*  
 d. Pó 300 g (todas as cores)
 e. Líquido 40 g (42 mL)
 f.  Líquido 100 g (104 mL)
 g. Líquido 250 g (260 mL)
 h. Caixa de Plástico
 i.  Prato descartável Nr. 2 (50)
 j.  Pincel Nr. 10 (1)
*Disponibilidade limitada a apenas alguns países.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro (4-25°C / 39-77°F).

CUIDADO
 1. O líquido é inflamável. Evitar a proximidade de fontes de ignição. Não guardar nem utilizar 

próximo do fogo ou temperaturas elevadas.
 2. Evitar o contacto directo do pó, líquido ou mistura com a pele. Em caso de contacto, limpar 

com uma bola de algodão ou uma esponja embebidos em álcool e lavar com água.
 3. Evitar o contacto directo do pó, líquido ou mistura com os olhos. Em caso de
  contacto, lavar imediatamente com água e consultar um médico.
 4. O líquido é volátil. Usar numa área bem ventilada. Se o material misturado for colocado na 

boca antes de estar polimerizado, aconselhe o doente a respirar pelo nariz. 
 5. Não coloque o pó ou líquido que restou no copo de borracha de volta no respectivo frasco. 
 6. Não misture UNIFAST III com UNIFAST Trad nem com qualquer outras resinas acrílicas.
 7. Não utilize um pincel nem um copo de borracha que tenha sido utilizado com outras resinas 

acrílicas, pois isso pode atrasar ou inibir a polimerização. 
 8. Utilize uma máscara de protecção contra o pó enquanto procede aos acabamentos e ao 

polimento do material polimerizado.
 9. O líquido pode amarelecer com o tempo, mas isso não afecta o seu funcionamento. 
 10. O líquido não deve ser deixado no copo de borracha durante períodos de tempo
  prolongados, pois isso altera as suas propriedades.
 11. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e óculos de segurança 

devem ser sempre utilizados.
12.  Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade em algumas pessoas.
  Caso se observem reacções desse género, interrompa o uso do produto e consulte um
  médico.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem ser 
classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre familiarize-se com as fichas 
de informação de segurança disponíveis em:
 https://www.gc.dental/europe
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação cruzada entre 
pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio. Imediatamente após a 
utilização inspecionar o dispositivo e rótulo para verificar se há deterioração. Descartar o 
dispositivo danificado.
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a secagem e 
acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto certificado para o controle da 
infeção de nível médio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

Para o Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (SSCP), consulte a base de dados 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou contacte-nos em 
Regulatory.gce@gc.dental

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação ou situações 
semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo aqueles não listados nesta 
instrução para uso, por favor comunique-os diretamente através do sistema de vigilância 
correspondente, selecionando a autoridade apropriada de seu país. acessível através do 
seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 11/2025

ΑΥΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΑΚΡΥΛΙΚΗ ΡΗΤΙΝΗ ΓΙΑ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΕΝΘΕΤΑ, 
ΣΤΕΦΑΝΕΣ, ΓΕΦΥΡΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ

Για χρήση αποκλειστικά από επαγγελματίες οδοντιάτρους για τις συνιστώμενες ενδείξεις.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Κατασκευή προσωρινών ενθέτων, στεφανών και γεφυρών.
2. Επιδιόρθωση σπασμένων οδοντοστοιχιών.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστή ευαισθησία σε 
μεθακρυλικά μονομερή ή μεθακρυλικά πολυμερή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
A. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΕΝΘΕΤΑ, ΣΤΕΦΑΝΕΣ ΚΑΙ ΓΕΦΥΡΕΣ

1. Άμεση Μέθοδος – βασική τεχνική μίας απόχρωσης
1) Πάρτε ένα αποτύπωμα πριν από την παρασκευή του δοντιού.
2) Επικαλύψτε το προετοιμασμένο δόντι και τους γύρω ουλικούς ιστούς με ένα
 λεπτό στρώμα βαζελίνης.
3) Εξωθείστε την απαιτούμενη ποσότητα σκόνης UNIFAST III σε ένα πλαστικό
 δοχείο ανάμειξης και προσθέστε το υγρό. Αναμείξτε το μείγμα με πλαστική
 σπάτουλα για 10-15 δευτερόλεπτα. Τοποθετήστε αμέσως το μείγμα στην
 προετοιμασμένη θέση του αποτυπώματος. Βασική αναλογία σκόνης προς
 υγρό 1 g σκόνης προς 0,5 mL υγρού (1 δόση σκόνης προς 1 δόση υγρού). 
 Η αναλογία σκόνης προς υγρό είναι προσαρμοζόμενη μεταξύ 2 g: 1 mL και 2 g:
 1,5 mL.
4) Περιμένετε μέχρι το μείγμα να φτάσει σε φάση μαλακής ζύμης.
5) Τοποθετήστε το αποτύπωμα στο στόμα με πίεση.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Το υλικό UNIFAST III αρχίζει να πολυμερίζεται 1 λεπτό μετά την ανάμειξη.   

Βεβαιωθείτε ότι ολοκληρώνετε τα παραπάνω στάδια μέσα στη χρονική αυτή
 περίοδο. Αν επιθυμείτε μεγαλύτερο χρόνο εργασίας, φυλάξτε τα υλικά στο
 ψυγείο για περισσότερο από 4 ώρες. 
6) Αφαιρέστε το αποτύπωμα από το στόμα πριν από την έναρξη της εξώθερμης
 αντίδρασης, περίπου 1 λεπτό και 30 δευτερόλεπτα από την έναρξη της
 ανάμειξης. Σε αυτήν τη φάση το υλικό έχει ακόμα κολλώδη σύσταση. 
7) Αφήστε το υλικό UNIFAST III να ολοκληρώσει τον πολυμερισμό του μέσα στο
 αποτύπωμα. Ο χρόνος πολυμερισμού είναι 3 λεπτά και 10 δευτερόλεπτα από
 την αρχή της ανάμειξης.
8) Αφαιρέστε την προσωρινή κατασκευή από το αποτύπωμα.
9) Διορθώστε και λειάνετε την προσωρινή αποκατάσταση με το συνηθισμένο
 τρόπο. Προσαρμόστε την προσεχτικά στο στόμα και διορθώστε την οριακή
 προσαρμογή και τη σύγκλειση. Τα όρια μπορεί να διορθωθούν προσθέτοντας
 ένα στρώμα νέου αναμεμειγμένου υλικού UNIFAST III.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Σε περίπτωση που κατασκευάζετε προσωρινή γέφυρα χρησιμοποιώντας
 προκατασκευασμένες ακρυλικές στεφάνες ως γεφυρώματα, εμβυθίστε τη
 γέφυρα σε ζεστό νερό θερμοκρασίας 50°C για 5 λεπτά ή αφήστε την χωρίς
 ενόχληση σε θερμοκρασία δωματίου για 30 λεπτά πριν την εφαρμόσετε στο
 στόμα του ασθενή ώστε να βεβαιωθείτε για τον πλήρη πολυμερισμό της.

  10) Μετά την τελική λείανση, συγκολλήστε το ένθετο/στεφάνη/γέφυρα με κονία
 προσωρινής συγκόλλησης όπως η FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 ΚΛΙΝΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
 Η επιφάνεια της προσωρινής αποκατάστασης μπορεί να επικαλυφθεί με ένα
 στρώμα G-COAT PLUS για απόδοση πιο γυαλιστερής επιφάνειας.
 Αναφερθείτε στις οδηγίες χρήσης του αντίστοιχου κατασκευαστή.

 
 2. Άμεση Μέθοδος – Βασική Τεχνική πολλαπλών αποχρώσεων

1) Χρησιμοποιήστε μία Vita απόχρωση που να ταιριάζει με το δόντι όπως
 περιγράφεται παραπάνω (Άμεση Μέθοδος, τεχνική μίας απόχρωσης 1-8)
2) Τροχίστε την κοπτική περιοχή της προσωρινής αποκατάστασης.
3) Τοποθετήστε μία κοπτική απόχρωση ή απόχρωση αδαμαντίνης ή διαφάνειας
 στην κοπτική περιοχή επαναχρησιμοποιώντας το αποτύπωμα ή τοποθετώντας 

το με ένα πινελάκι (τεχνική πινέλου). 
4) Συνεχίστε με το στάδιο 9 της Άμεσης Μεθόδου)

 3. Έμμεση Μέθοδος – Βασική τεχνική της μονής απόχρωσης
1) Κατασκευάστε ένα γύψινο εκμαγείο με τη συνηθισμένη τεχνική.
2) Διαμορφώστε το κέρινο ομοίωμα της αποκατάστασης και πάρτε ένα κλειδί
 σιλικόνης από το αποτύπωμα.
3) Επικαλύψτε το γύψινο μοντέλο με έναν διαχωριστικό παράγοντα όπως το
 ACROSEP ή το MULTI-SEP.
4) Εξωθείστε την κατάλληλη ποσότητα σκόνης UNIFAST III σε ένα πλαστικό
 δοχείο και προσθέστε υγρό, αναμειγνύοντας γρήγορα με μία πλαστική
 σπάτουλα για 10-15 δευτερόλεπτα. Τοποθετήστε αμέσως το μείγμα στην
 επιθυμητή περιοχή του αποτυπώματος/κλειδιού από σιλικόνη. Η βασική
 αναλογία σκόνης προς υγρό είναι 1 g σκόνης προς 0,5 mL υγρού (1 δόση
 σκόνης προς 1 δόση υγρού). Η αναλογία σκόνης προς υγρό είναι
 προσαρμοζόμενη μεταξύ 2 g: 1 mL και 2 g: 1,5 mL.
5) Περιμένετε μέχρι το υλικό να φτάσει στο στάδιο μαλακής ζύμης.
6) Εφαρμόστε το αποτύπωμα στο γύψινο εκμαγείο με πίεση.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Το υλικό UNIFAST III αρχίζει να πολυμερίζεται 1 λεπτό μετά την αρχή της
 ανάμειξης. Βεβαιωθείτε ότι ολοκληρώνετε τα παραπάνω βήματα μέσα σε αυτήν 

την χρονική περίοδο. Αν απαιτείται μεγαλύτερος χρόνος εργασίας, φυλάξτε τη 
σκόνη και το υγρό στο ψυγείο για περισσότερο από 4 ώρες.

7) Επιτρέψτε στο υλικό να πολυμεριστεί. Ο χρόνος πολυμερισμού είναι 3 λεπτά
 και 10 δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης.
8) Αφαιρέστε την προσωρινή κατασκευή από το αποτύπωμα/κλειδί σιλικόνης.
9) Καθαρίστε την εσωτερική επιφάνεια της προσωρινής κατασκευής με βύσμα
 βάμβακος εμποτισμένο σε αιθανόλη.

  10) Τροποποιήστε και λειάνετε την αποκατάσταση κατά το γνωστό τρόπο.
 Προσαρμόστε την προσεχτικά στο εκμαγείο και διορθώστε την οριακή
 προσαρμογή και τη σύγκλειση. Τα όρια μπορούν να βελτιωθούν προσθέτοντας 

ένα στρώμα νέου μείγματος υλικού UNIFAST III.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Σε περίπτωση κατασκευής προσωρινής γέφυρας με χρήση 

προκατασκευασμένων ακρυλικών στεφανών ως γεφυρώματα, εμβυθίστε τη
 γέφυρα σε ζεστό νερό θερμοκρασίας 50°C για 5 λεπτά ή αφήστε την
 ανενόχλητη για 30 λεπτά πριν την τοποθετήσετε στο στόμα του ασθενή ώστε
 να βεβαιωθείτε για τον πλήρη πολυμερισμό της.

 ΚΛΙΝΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
 Η επιφάνεια της προσωρινής αποκατάστασης  μπορεί να επικαλυφθεί με ένα
 στρώμα OPTIGLAZE για απόδοση μεγαλύτερης στιλπνότητας. Αναφερθείτε
 στις οδηγίες χρήσης του αντίστοιχου κατασκευαστή. 

  11) Μετά την τελική λείανση συγκολλήστε το προσωρινό ένθετο/στεφάνη/γέφυρα με  
         μία κονία προσωρινής συγκόλλησης όπως η FREEGENOL TEMPORARY PACK.

 4. Έμμεση Μέθοδος – Βασική τεχνική πολλαπλών αποχρώσεων
1) Χρησιμοποιήστε μία Vita απόχρωση που ταιριάζει με το δόντι όπως 

περιγράφεται παραπάνω (Έμμεση Μέθοδος, 1-8).
2) Τροχίστε την κοπτική περιοχή της προσωρινής αποκατάστασης.
3) Τοποθετήστε μία κοπτική απόχρωση, ή απόχρωση αδαμαντίνης ή διαφάνειας
 στην κοπτική περιοχή επαναχρησιμοποιώντας το αποτύπωμα/κλειδί σιλικόνης
 ή χρησιμοποιώντας ένα πινελάκι (τεχνική πινέλου).
4) Συνεχίστε με το βήμα 9 της έμμεσης τεχνικής.

 5. Επιδιόρθωση προσωρινών αποκαταστάσεων Σε περίπτωση που απαιτείται
 επιδιόρθωση σε μία προσωρινή αποκατάσταση, αφαιρέστε την από το στόμα και 

αδροποιήστε μηχανικά τις σπασμένες επιφάνειες και τις παρακείμενες περιοχές. 
δημιουργήστε υποσκαφές. Τοποθετήστε αναμεμειγμένο υλικό και αφήστε το να 
πολυμεριστεί. Για λεπτομέρειες βλ. παραπάνω.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Οι επιδιορθώσεις δεν πρέπει να γίνονται ενδοστοματικά.

B. ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΗ ΣΠΑΣΜΕΝΗΣ ΟΔΟΝΤΟΣΤΟΙΧΙΑΣ
1) Πάρτε αποτύπωμα της νωδής περιοχής με το συνηθισμένο τρόπο και 

δημιουργήστε ένα γύψινο εκμαγείο.
2) Αδροποιήστε μηχανικά τη σπασμένη επιφάνεια και τις παρακείμενες περιοχές
 της οδοντοστοιχίας με τη χρήση εγγλυφίδας. Αν η οδοντοστοιχία περιέχει
 μεταλλικό σκελετό αυτός πρέπει να αδροποιηθεί με εγγλυφίδα τουγκστενίου, να
 αμμοβοληθεί, να καθαριστεί με αέρα και να προετοιμαστεί με την εφαρμογή του
 παράγοντα METALPRIMER II.
3) Επικαλύψτε το γύψινο μοντέλο με ένα στρώμα διαχωριστικού παράγοντα όπως
 το ACROSEP ή το GC MULTI-SEP και τοποθετήστε τη σπασμένη βάση της
 οδοντοστοιχίας στη θέση της στο εκμαγείο. 
4) Εξωθείστε την κατάλληλη ποσότητα σκόνης UNIFAST III σε πλαστικό δοχείο
 ανάμειξης και προσθέστε του υγρό, αναμείξτε γρήγορα με πλαστική σπάτουλα
 για 10-15 δευτερόλεπτα. τοποθετήστε αμέσως το μείγμα στη σπασμένη περιοχή
 της οδοντοστοιχίας. Η βασική αναλογία σκόνης προς υγρό είναι 1 g σκόνης προς
 0,5 mL υγρού (1 δόση σκόνης προς 1 δόση υγρού). Η αναλογία σκόνης προς
 υγρό είναι προσαρμοζόμενη μεταξύ 2 g: 1 mL και 2 g: 1,5 mL.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Το UNIFAST III αρχίζει να πολυμερίζεται 1 λεπτό μετά την ανάμειξη. Βεβαιωθείτε
 ότι ολοκληρώνετε τα παραπάνω βήματα στη διάρκεια αυτού του χρονικού
 διαστήματος. Αν είναι επιθυμητός μεγαλύτερος χρόνος εργασίας φυλάξτε τη σκόνη 

και το υγρό στο ψυγείο για περισσότερο από 4 ώρες. 
5) Ο χρόνος πολυμερισμού είναι 3 λεπτά και 10 δευτερόλεπτα από την αρχή της
 ανάμειξης.
6) Μετά τον πολυμερισμό εκτροχίστε και αφαιρέστε τις περίσσιες και στιλβώστε την
 οδοντοστοιχία με το συνηθισμένο τρόπο. 

 ΚΛΙΝΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ – Τεχνική πινέλου
 Ως εναλλακτική τεχνική της κοινής ανάμειξης σκόνης και υγρού στο ίδιο πλαστικό
 δοχείο, μπορείτε να εξωθείσετε την επιθυμητή ποσότητα σκόνης και υγρού σε
 διαφορετικά πλαστικά δοχεία. Υγράνετε τη μύτη του πινέλου στο υγρό και πάρτε με
 αυτό μικρή ποσότητα σκόνης. Τοποθετήστε το μίγμα αυτό στην επιφάνεια και
 προοδευτικά δημιουργήστε το σχήμα της προσωρινής αποκατάστασης ή
 επιδιορθώστε την επαναλαμβάνοντας τη διαδικασία. Με την τεχνική αυτή, ο χρόνος
 πολυμερισμού είναι 3 λεπτά και 30 δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης. Αν
 χρειάζεται καθαρίστε το πινέλο με υγρό μετά τη χρήση ή κατά τη διάρκεια της
 εργασίας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ
1. Κατά τη διάρκεια του πολυμερισμού λαβαίνει χώρα μία εξώθερμη αντίδραση. 
 Όταν το απολυμέριστο υλικό τοποθετηθεί στο στόμα, αφαιρέστε την αποκατάσταση
 πριν από την άνοδο της θερμοκρασίας προς αποφυγή υπερθέρμανσης ή νέκρωσης 

του πολφού. 
2. Μην χρησιμοποιήσετε το υλικό UNIFAST III για την επιδιόρθωση βάσεων
 οδοντοστοιχιών ή για την αναγόμωση προκατασκευασμένων προσωρινών στεφανών 

πολυκαρβοξυλικές, πολυθειούχες ή πολυαιθερθειούχες ρητίνες.
3. Το ποσό του υπολειπόμενου μονομερούς μπορεί να μειωθεί εμβαπτίζοντας την
 προσωρινή αποκατάσταση στο νερό για τουλάχιστον 10 λεπτά πριν από τη
 συγκόλληση στο στόμα του ασθενή. 
4. Μικρές ή λεπτού πάχους ποσότητες αναμεμειγμένου υλικού μπορεί να μην
 πολυμεριστούν ικανοποιητικά. Βεβαιωθείτε ότι το αναμεμειγμένο υλικό είναι
 πλήρως πολυμερισμένο πριν την τοποθέτηση/συγκόλληση στο στόμα.

ΑΠΟΧΡΩΣΕΙΣ
A1, A2, A3, A3.5, B2, E3, Κοπτική, Διαφάνεια, No.3 (Ροζ), No.8 (Ροζ με αγγεία)

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ
1. Συσκευασία UNIFAST III 2-1
 Το σετ περιέχει: Σκόνη 35 g A3 (1), Σκόνη 35 g A2 (1), Υγρό 40 g (42 mL) (1), 
 Πλαστική συσκευασία (1), Δοσίμετρο σκόνης (1), Δοσίμετρο υγρού (1), Δοχεία μίας 

χρήσης No.2 (5), Πλαστικό δοχείο (1), Πλαστική σπάτουλα (1), Πινελάκι No.10 (1)
2. Ανταλλακτικές Συσκευασίες
 α.  Σκόνη 35 g (σε όλες τις αποχρώσεις)
 β.  Σκόνη 100 g (σε όλες τις αποχρώσεις)
 γ.   Σκόνη 250 g (σε όλες τις αποχρώσεις)*
 δ.  Σκόνη 300 g (σε όλες τις αποχρώσεις)
 ε.  Υγρό 40 g (42 mL)
 στ. Υγρό 100 g (104 mL)
 ζ.  Υγρό 250 g (260 mL)
 η. Πλαστική θήκη
 θ.  Δοχείο ανάμειξης μίας χρήσης No.2 (50)
 ι.  Πινελάκι No.10 (1)
*Διατίθεται σε περιορισμένο αριθμό χωρών.

ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος (4-25°C / 39-77°F).

ΠΡΟΣΟΧΗ
  1. Το υγρό είναι εύφλεκτο. Αποφύγετε πηγές ανάφλεξης. Μην φυλάσετε ή χρησιμοποιείτε το 

υλικό κοντά στη φωτιά ή σε υψηλή θερμοκρασία.
   2. Αποφύγετε την άμεση επαφή της σκόνης, του υγρού ή του μείγματος με το δέρμα.
  Σε περίπτωση επαφής σκουπίστε το υλικό με γάζα ή βαμβάκι εμποτισμένο με οινόπνευμα 

και ξεπλύνετε με νερό. Αποφύγετε την άμεση επαφή της σκόνης, του υγρού, ή του 
μείγματος με τους οφθαλμούς. Σε περίπτωση επαφής ξεπλύνετε με άφθονο νερό και 
αναζητείστε ιατρική συμβουλή. 

  4. Το υγρό είναι πτητικό. Η χρήση του πρέπει να γίνεται σε χώρο που αερίζεται καλά.
  Αν αναμεμειγμένο υλικό τοποθετηθεί στο στόμα πριν τον πολυμερισμό του συμβουλεύστε 

τους ασθενείς να αναπνέουν από τη μύτη. 
  5.  Μην επαναχύσετε το υγρό ή τη σκόνη που περισσεύει στα πλαστικά δοχεία ανάμειξης πίσω 

στο μπουκάλι της συσκευασίας. 
  6.  Μην αναμείξετε το υλικό UNIFAST III με το UNIFAST Trad ή άλλα προϊόντα ακρυλικών ρητινών. 
  7.  Μην χρησιμοποιείτε πινελάκι ή πλαστικό δοχείο που είχε χρησιμοποιηθεί με άλλη ακρυλική 

ρητίνη καθώς μπορεί να προκληθεί καθυστέρηση ή αναστολή του πολυμερισμού. 
  8.  Χρησιμοποιήστε προστατευτική μάσκα  κατ΄ατη λείανση και στίλβωση του πολυμερισμένου 

υλικού.
  9.  Το υγρό μπορεί να γίνει κίτρινο με την πάροδο του χρόνου, αλλά αυτό δεν επηρεάζει τη 

λειτουργικότητά του. 
 10. Το υγρό δεν πρέπει να παραμένει στο πλαστικό δοχείο ανάμειξης για μεγάλο χρονικό 

διάστημα καθώς μεταβάλλονται οι ιδιότητες χειρισμού του.
 11. Προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκες και προστατευτικά γυαλιά 

πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται.
12.  Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει υπερευαισθησία σε κάποια
  άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες αντιδράσεις, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και
  αναζητήστε ιατρική συμβουλή.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης μπορεί να 
ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες 
ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
 https://www.gc.dental/europe
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την αποφυγή 
διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή αυτή απαιτεί μέτριου 
βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της 
για πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή προς αποφυγή 
ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων.
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής χρήσης 
σύμφωνα με τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

Για την Περίληψη της Ασφάλειας και της Κλινικής Απόδοσης (SSCP) ανατρέξτε στη βάση 
δεδομένων EUDAMED(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ή επικοινωνήστε μαζί μας 
στο Regulatory.gce@gc.dental.  

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή παρόμοια 
γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν 
αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως στο 
ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που μπορείτε να βρείτε 
μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: vigilance@gc.dental Με τον 
τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού του προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 11/2025

DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug.NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen

noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 
as instruções de utilização.
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